¥ Smart
[EY® Connect

SMART
OUTDOOR IP CAMERA

32142431
5525002151

MARCH 2024



EN - Important. Before installing this product, check which plugs and screws are best
suited for the intended surface. Only use the supplied power adapter.

DE - Wichtig. Uberpriifen Sie vor der Installation dieses Produkts, welche Stopfen
und Schrauben fiir die vorgesehene Oberflache am besten geeignet sind. Verwenden
Sie nur das mitgelieferte Netzteil.

BG - BaxHo. [peu ia MHcTanmMpare To3u NpoayKT, npoBepeTe Kou A6ent u
BMHTOBE Ca Hall-NO/IXOASIIIY 32 NPE/BUaEHATa NOBBPXHOCT. M3non3saitTe camo
npe/ocTaBeHys 3axpaHealy afantep.

CZ - Dilezité. Pred instalaci tohoto produktu zkontrolujte, které konektory a Srouby
jsou nejvhodnéjsi pro zamysleny povrch. Pouzivejte pouze dodany napajeci adaptér.
DA - Vigtigt. Fgr du installerer dette produkt, skal du kontrollere, hvilke propper og
skruer der er bedst egnede til den tilsigtede overflade. Brug kun den medfglgende
stromadapter.

EE - Téhtis. Enne selle toote paigaldamist kontrollige, millised pistikud ja kruvid
sobivad kdige paremini ettendhtud pinnale. Kasutage ainult kaasasolevat
toiteadapterit.

ES - Importante. Antes de instalar este producto, verifique qué tapones y tornillos
son los mas adecuados para la superficie deseada. Utilice solo el adaptador de
corriente suministrado.

FI - Tarkeda. Tarkista ennen taman tuotteen asentamista, mitka tulpat ja ruuvit
sopivat parhaiten aiotulle pinnalle. Kayta vain mukana toimitettua virtalahdetta.

FR - Important. Avant d'installer ce produit, vérifiez quels chevilles et vis conviennent
le mieux a la surface prévue. Utilisez uniquement I'adaptateur secteur fournis.

GR - ZnuavTiko. MNptv EYKATACTHOETE QUTO TO TIPOIOV, ENEYETE TIOLEG TATTEG Kall
Bideg ival ot KATAAANAOTEPEG VI TNV EMSIWKOHEVN EMPAVELQ.
XPNOIUOTIOIEITE HOVO TOV TAPEXOHEVO UETACKNUATIOTH PEVUATOG.

HR - Vazno. Prije instalacije ovog proizvoda, provjerite koje uticnice i vijci najbolje
odgovaraju predvidenoj povrsini. Koristite samo isporuceni adapter za napajanje.

HU - Fontos. A termék beszerelése el6tt ellendrizze, hogy mely diibelek és csavarok a
legmegfelelGbbek a tervezett feliilethez. Csak a mellékelt halozati adaptert
hasznalja.

IT - Importante. Prima di installare questo prodotto, verificare quali tappi e viti sono
piti adatti alla superficie prevista. Utilizzare solo I'alimentatore in dotazione.

LT - Svarbu. Prie$ montuodami §j gaminj patikrinkite, kurie kaisci
geriausiai tinka numatytam pavirsiui. Naudokite tik pateikta maitinimo adapterj.

LV - Svarigi. Pirms 3iizstradajuma uzstadisanas parbaudiet, kuri spraudni un skrives
ir vispiemérotakie paredzétajai virsmai. Izmantojiet tikai komplektacija ieklauto
stravas adapteri.

NL - Belangrijk. Controleer voordat u dit product installeert welke pluggen en
schroeven het meest geschikt zijn voor het beoogde oppervlak. Gebruik alleen de
voedingsadapter.

NO - Viktig. Far du installerer dette produktet, sjekk hvilke plugger og skruer som er
best egnet for den tiltenkte overflaten. Bruk kun den medfglgende stramadapteren.
PL - Wazne. Przed zainstalowaniem tego produktu sprawdz, ktére korkii $ruby
najlepiej pasuja do planowanej powierzchni. Uzywaj tylko dostarczonego zasilacza.
PT - Importante. Antes de instalar este produto, verifique quais buchas e parafusos
sa0 mais adequados para a superficie pretendida. Use apenas o adaptador de
energia fornecido.

RO - Important. inainte de instalarea acestui produs, verificati ce prize si suruburi
sunt cele mai potrivite pentru suprafata prevazuta. Utilizati doar adaptorul de
alimentare furnizat.

SE - Viktigt. Innan du installerar denna produkt, kontrollera vilka pluggar och skruvar
som ar bast lampade for den avsedda ytan. Anvénd endast den medféljande
natadaptern.

SI- Pomembno. Pred namestitvijo tega izdelka preverite, katere vti¢nice in vijaki so
najbolj primerni za namenjeno povrsino. Uporabljajte samo prilozeni napajalnik.

SK - Déleité. Pred in3talaciou tohto produktu skontrolujte, ktoré zatky a skrutky st
najvhodnejie pre zamyslany povrch. Pouzivajte iba dodavany sietovy adaptér.

TR - Onemli. Bu iriinii kurmadan nce, amaglanan yiizey icin hangi diibel ve vidalarin
en uygun oldugunu kontrol edin. Yalnizca birlikte verilen giig adaptériin kullanin.
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EN - Description

1. Microphone

2. Lights of IR night vision / LED spotlight

3. Light sensor

4. Status light

Blue light blinking fast: ready for the pairing

Blue light blinking slowly: waiting for the Wi-Fi connection
Blue light indicator off

Red indicator solid on: disconnection with the network
5. Reset

6. Micro SD card slot (max. up to 128GB)

7.USB connector for solar panel connection

8. Power switch on/off

9. Charging indicator

Red indicator solid on: camera battery is in charging
10. Camera wall bracket

DE - Beschreibung

1. Mikrofon

2. Lichter der IR-Nachtsicht / LED-Scheinwerfer

3. Lichtsensor

4. Statusleuchte

Blaues Licht blinkt schnell: bereit zum Koppeln

Blaues Licht blinkt langsam: wartet auf die WLAN-Verbindung
Blaue Lichtanzeige aus

Rote Anzeige leuchtet durchgehend: Trennung vom Netzwerk
5. Zuriicksetzen

6. Micro-SD-Kartensteckplatz (max. bis zu 128 GB)

7. USB-Anschluss fiir Solarpanel-Anschluss

8. Netzschalter ein/aus

9. Ladeanzeige

Rote Anzeige leuchtet durchgehend: Kameraakku wird geladen
10. Kamera-Wandhalterung

BG - Onmcanue

1. MukpodoH

2. Ceetnmin 32 IR HowHo B aaHe / LED npoxekTop

3. Cen3op 3a cBeT/IMHA

4. HpvkaTop 3a CbCTosHUETO

CuHsITa CBeTNMHA MUra 6bP30: FOTOB 3a CBOSIBAHE

CuHsiTa cBeTNMHa Mura 6aBHo: yaka ce Wi-Fi Bpbaka

CHHMAT CBETNIMHEH MHAMKATOP € U3KJIoYeH

CBeTv YepBeH MHAMKATOP: PeKbCBaHe Ha BPb3KaTa C Mpexara
5. Hynupane

6. Cnot 32 Micro SD kapra (Makc. 5o 128GB)

7. USB koHekTOp 3a CBbP3BAHE Ha CONAPEH NaHen

8. MpeBkioyBaTes 3a BK/NIOYBAHE/M3K IOYBaHE

9. Mkpukatop 3a 3apexpaHe

CBeTv YepBeH MHAMKATOP: 6aTepusiTa Ha GoToanapara ce 3apexaa
10. CreHHa cko6a 3a kamepa

CZ - Popis

1. Mikrofon

2. Svétla IR noéniho vidéni / LED reflektor

3. Svételny senzor

4. Stavova kontrolka

Modré svétlo rychle blika: pFipraveno na sparovani
Modré svétlo pomalu blika: ¢eka se na pfipojeni Wi-Fi
Indikator modrého svétla nesviti




Sviti ¢erveny indikator: odpojeni od sité

5. Resetujte

6. Slot pro kartu Micro SD (max. az 128 GB)

7.USB konektor pro pfipojeni solarniho panelu

8. Zapnuti/vypnuti hlavniho vypinace

9. Indikétor nabijeni

Sviti ¢erveny indikator: baterie fotoaparatu se nabiji
10. Nasténny drzak kamery

DA - Beskrivelse

1. Mikrofon

2. Lysaf IR nattesyn / LED spotlight

3. Lyssensor

4. Statuslys

BI&t lys blinker hurtigt: klar til parringen

BI&t lys blinker langsomt: venter pa Wi-Fi-forbindelsen
Blat lys indikator slukket

Red indikator lyser konstant: afbrydelse af netvaerket
5. Nulstil

6. Micro SD-kortplads (maks. op til 128 GB)

7.USB-stik til solpaneltilslutning

8.Teend/sluk afbryder

9. Opladningsindikator

Red indikator lyser konstant: kameraets batteri er under opladning
10. Kameravaegbeslag

EE - Kirjeldus

1. Mikrofon

2.IR-6ise nagemise tuled / LED-prozektor
3.Valgusandur

4. Olekutuli

Sinine tuli vilgub kiiresti: sidumiseks valmis

Sinine tuli vilgub aeglaselt: ootab WiFi-iihendust

Sinise valguse indikaator on vélja lulitatud

Punane indikaator péleb pidevalt: ihendus vérguga katkes
5.Léhtestage

6. Micro SD-kaardi pesa (max kuni 128 GB)

7. USB pistik péikesepaneeli ihendamiseks

8. Toitellliti sisse/valja

9. Laadimisindikaator

Punane indikaator péleb pidevalt: kaamera akut laetakse
10. Kaamera seinaklamber

ES - Descripcion

1. Micréfono

2. Luces de vision nocturna por infrarrojos / foco LED

3.Sensor de luz

4. Luz de estado

Luz azul parpadeando rapidamente: lista para el emparejamiento
Luz azul parpadeando lentamente: esperando la conexion wifi
Indicador de luz azul apagado

Indicador rojo encendido fijo: desconexion de la red

5. Reinicio

6. Ranura para tarjeta Micro SD (méaximo 128 GB)

7. Conector USB para conexion de panel solar

8. Interruptor de encendido/apagado

9.Indicador de carga

Indicador rojo encendido fijo: la bateria de la cdmara se esta cargando
10. Soporte de pared para camara



FlI - Kuvaus

1. Mikrofoni

2.IR-pimeanakovalot / LED-kohdevalot

3. Valotunnistin

4.Tilavalo

Sininen valo vilkkuu nopeasti: valmis pariliitoksen muodostamiseen
Sininen valo vilkkuu hitaasti: odottaa Wi-Fi-yhteyttd

Sinisen valon merkkivalo sammunut

Punainen merkkivalo palaa jatkuvasti: verkkoyhteys katkeaa
5.Nollaa

6. Micro SD -korttipaikka (enint&én 128 Gt)

7. USB-liitin aurinkopaneeliliitantaa varten

8. Virtakytkin paalle/pois

9. Latausilmaisin

Punainen merkkivalo palaa jatkuvasti: kameran akku latautuu
10. Kameran seindteline

FR - Description

1. Microphone

2. Lumiéres de vision nocturne IR / projecteur LED

3. Capteur de lumiére

4.Voyant d'état

Voyant bleu clignotant rapidement : prét pour I'appairage
Voyant bleu clignotant lentement : en attente de la connexion Wi-Fi
Voyant bleu éteint

Voyant rouge allumé fixe : déconnexion avec le réseau

5. Réinitialisation

6. Emplacement pour carte Micro SD (max. jusqu'a 128 Go)

7. Connecteur USB pour connexion au panneau solaire

8. Interrupteur marche/arrét

9.Indicateur de charge

Voyant rouge allumé fixe : la batterie de la caméra est en charge
10. Support mural pour caméra

GR - Neprypaen

1. Mikpépwvo

2. Doyt vuyTEPIVIG Opaong urepuBpwy / mpoBolei LED

3. AloBnTpag ewtdg

4. dwtewvn évoelEn KatdoTaong

Mm\e ew¢ mou avaPooprivel ypriyopa: Tolpo yia ouleuén
Mme @wg mou avaPooprivel apyd: avapovr yia tn ocuvdeon Wi-Fi
UmAe wTev évdeln ofnoty

Kokkivn €véeign otabepd avappévn: amoouvSean He 1o SikTuo
5. Emavagopd

6. Ymodoxn kdptag Micro SD (¢wg 128 GB)

7. Ymodoxr USB yla cuvdeon nAtakou mavel

8. Evepyoroinon/anevepyomoinon Slakomtn

9.'Evdei€n poptiong

Kokkivn €voeién otaBepd avappévn: n umatapia TG KApepag
poprtiletat

10. ZTpiypa Toixou Kapepag

HR - Opis

1. Mikrofon

2.Svjetla IR nocnog vida / LED reflektor

3. Senzor svjetla

4. Statusna lampica

Plavo svjetlo brzo treperi: spremno za uparivanje
Plavo svjetlo koje polako treperi: ceka se Wi-Fi veza



Plavi svjetlosni indikator iskljucen

Crveni indikator stalno svijetli: prekid veze s mrezom
5. Ponovno postavljanje

6. Utor za mikro SD karticu (maks. do 128 GB)

7.USB konektor za spajanje solarnog panela

8. Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

9. Indikator punjenja

Crveni indikator svijetli: baterija fotoaparata se puni
10. Zidni nosac kamere

HU - Leiras

1. Mikrofon

2.IR gjjellat / LED spotlampa

3. Fényérzékeld

4. Allapotjelzé lampa

Gyorsan villogd kék fény: készen all a parositasra

Lassan villogé kék fény: varakozas a Wi-Fi kapcsolatra

Akék fény visszajelz kialszik

A piros jelz6fény folyamatosan vilagit: megszakad a kapcsolat a halozattal
5. Reset

6. Micro SD kartyanyilas (max. 128 GB)

7. USB csatlakozé a napelemes panel csatlakoztatasahoz

8. Halozati kapcsold be/ki

9. Téltésjelzo

Apiros jelzé folyamatosan vilagit: a fényképezdgép akkumulatora toltés
alattall

10. Fényképezdgép fali tarto

IIT - Descrizione

1. Microfono

2. Luci della visione notturna IR / faretto LED

3. Sensore diluce

4.Spia di stato

Luce blu lampeggiante veloce: pronta per I'associazione

Luce blulampeggiante lentamente: in attesa della connessione Wi-Fi
Indicatore luce blu spento

Indicatore rosso acceso fisso: disconnessione dalla rete

5. Ripristino

6. Slot per scheda Micro SD (max. fino a 128 GB)

7. Connettore USB per collegamento pannello solare

8. Interruttore di accensione/spegnimento

9.Indicatore di carica

Indicatore rosso acceso fisso: la batteria della telecamera € in carica
10. Supporto a parete della telecamera

LT - Aprasymas

1. Mikrofonas

2. IR naktinio matymo Zibintai / LED prozektorius
3. Sviesos jutiklis

4. Bisenos lemputé

Mélyna Sviesa mirksi greitai: pasiruose susieti
Létai mirksi mélyna lemputé: laukiama Wi-Firysio
Mélynos viesos indikatorius i$jungtas

Sviecia raudonas indikatorius: atsijungé nuo tinklo
5. Atstatyti

6. Micro SD kortelés lizdas (maks. iki 128GB)
7.USB jungtis saulés kolektoriy prijungimui

8. Maitinimo jjungimas/isjungimas

9. |krovimo indikatorius



Svietia raudonas indikatorius: fotoaparato akumuliatorius kraunamas
10. Kameros sieninis laikiklis

LV - Apraksts

1. Mikrofons

2.IR nakts redzamibas gaismas / LED prozektors

3. Gaismas sensors

4. Statusaindikators

Zila gaisma atri mirgo: gatavs savieno$anai pari

Léni mirgojo3a zila gaisma: gaida Wi-Fi savienojumu
Zilas gaismas indikators izslégts

Nepartraukti deg sarkans indikators: atvienojums ar tiklu
5. Atiestatit

6. Micro SD kartes slots (maks. lidz 128 GB)

7.USB savienotajs saules panela savieno3anai

8. leslég3ana/izslégsana

9.Uzlades indikators

Nepartraukti deg sarkans indikators: kameras akumulators tiek uzladéts
10. Kameras sienas kronteins

NL - Beschrijving

1. Microfoon

2. Lampjes van IR nachtzicht/LED-spot

3. Lichtsensor

4. Statuslampje

Blauw lampje knippert snel: klaar voor koppeling

Blauw lampje knippert langzaam: wacht op de wifi-verbinding
Blauw lampje uit

Rood lampje brandt continu: verbinding met het netwerk verbroken
5. Reset

6. Micro SD-kaartsleuf (max. tot 128 GB)

7.USB-aansluiting voor aansluiting op zonnepaneel

8. Aan/uit-schakelaar

9. Oplaadlampje

Rood lampje brandt continu: camerabatterij wordt opgeladen
10. Camera-muurbeugel

NO - Beskrivelse

1. Mikrofon

2.Lysav IR nattsyn / LED-spotlight

3. Lyssensor

4. Statuslys

BIatt lys blinker raskt: klar for sammenkobling

BIatt lys blinker sakte: venter pa Wi-Fi-tilkoblingen
Blatt lys indikator av

Red indikator lyser konstant: frakobling med nettverket
5. Tilbakestill

6. Micro SD-kortspor (maks. opptil 128 GB)

7. USB-kontakt for solcellepaneltilkobling

8. Strgmbryter p&/av

9. Ladeindikator

Red indikator lyser konstant: kamerabatteriet lades
10. Kameraveggbrakett

PL - Opis

1. Mikrofon

2. Swiatta noktowizyjne IR / reflektor LED
3. Czujnik $wiatta

4. Kontrolka stanu



Niebieskie $wiatto miga szybko: gotowos¢ do parowania
Niebieskie $wiatto miga powoli: oczekiwanie na potaczenie Wi-Fi
Niebieski wskaznik $wiatta wytaczony

Czerwony wskaznik $wieci Swiattem ciggtym: roztaczenie z siecig
5. Reset

6. Gniazdo karty Micro SD (maks. do 128 GB)

7. Ztacze USB do podtaczenia panelu stonecznego

8. Wiacznik/wytacznik zasilania

9. Kontrolka tadowania

Czerwony wskaznik $wieci $wiattem ciggtym: akumulator kamery jest
fadowany

10. Uchwyt $cienny kamery

PT - Descriéo

1. Microfone

2. Luzes de visao noturna IR / holofote LED

3.Sensor de luz

4.Luz deestado

Luz azul a piscar rapidamente: pronto para o emparelhamento
Luz azul a piscar lentamente: aguardando ligagao Wi-Fi
Indicador de luz azul desligado

Indicador vermelho aceso: desconexao da rede

5.2 Redefinir

6. Ranhura para cartao Micro SD (max. até 128 GB)

7. Conector USB para ligagao do painel solar

8. Ligar/desligar

9. Indicador de carga

Indicador vermelho aceso: a bateria da camara esta a carregar
10. Suporte de parede para camara

RO - Descriere

1. Microfon

2. Lumini de vedere nocturna IR / spot LED

3.Senzor de lumina

4. Lumina de stare

Lumina albastra clipeste rapid: gata pentru asociere
Lumina albastra clipeste lent: se asteapta conexiunea Wi-Fi
Indicatorul de lumina albastra este stins

Indicator rosu continuu aprins: deconectare de la retea
5. Resetare

6. Slot pentru card Micro SD (max. pana la 128 GB)

7. Conector USB pentru conectarea panoului solar

8. Pornire/oprire intrerupator

9. Indicator de incarcare

Indicator rosu aprins: bateria camerei este in incarcare
10. Suport de perete pentru camera

SV - Beskrivning

1. Mikrofon

2.Ljus av IR mérkerseende / LED spotlight

3. Ljussensor

4. Statuslampa

Blatt ljus blinkar snabbt: redo for ihopkopplingen

Blatt ljus blinkar langsamt: véntar pa Wi-Fi-anslutningen
Blatt ljus slackt

Rod indikator lyser med fast sken: fréankoppling till nétverket
5. Aterstall

6. Micro SD-kortplats (max. upp till 128 GB)
7.USB-kontakt for solpanelsanslutning



8.Strémbrytare pa/av

9. Laddningsindikator

Rod indikator lyser med fast sken: kamerabatteriet laddas
10. Kameravéaggfaste

SI- Opis

1. Mikrofon

2. Luti IR no¢nega vida / LED reflektor

3. Svetlobni senzor

4. Lucka stanja

Modra lucka hitro utripa: pripravljeno za seznanjanje
Modra lucka pocasi utripa: ¢akanje na povezavo Wi-Fi
Indikator modre svetlobe je izklopljen

Svetirdeci indikator: prekinitev povezave z omrezjem
5. Ponastavi

6. Reza za kartico Micro SD (najve¢ do 128 GB)

7.USB konektor za povezavo solarnega panela

8. Stikalo za vklop/izklop

9. Indikator polnjenja

Rdeci indikator sveti: baterija fotoaparata se polni
10. Stenski nosilec kamere

SK - Popis

1. Mikrofon

2.Svetla IR no¢ného videnia / LED reflektor

3. Svetelny senzor

4. Stavové svetlo

Modré svetlo rychlo blika: pripravené na parovanie
Modré svetlo pomaly blika: ¢aka sa na pripojenie Wi-Fi
Indikator modrého svetla je vypnuty

Svieti cerveny indikator: odpojenie od siete

5. Resetovat

6. Slot na kartu Micro SD (max. do 128 GB)

7.USB konektor pre pripojenie solarneho panelu

8. Zapnutie/vypnutie

9. Indikator nabijania

Svieti ¢erveny indikator: batéria fotoaparatu sa nabija
10. Nastenny drziak kamery

TR - Agiklama

1. Mikrofon

2.IR gece gériis igiklari / LED spot isig1

3.Isik sensorii

4. Durumigigi

Mavi igik hizli yanip séniiyor: eslestirmeye hazir

Mavi igik yavas yanip séniiyor: Wi-Fi baglantisi bekleniyor
Mavi stk gostergesi kapali

Kirmizi gosterge sabit yaniyor: ag ile baglanti kesildi
5.Sifirlama

6. Micro SD kart yuvasi (maks. 128 GB'a kadar)
7.Gines paneli baglantist igin USB konektorii

8. Giig anahtari agik/kapali

9. Sarj gostergesi

Kirmizi gdsterge sabit yaniyor: kamera pili sarj oluyor
10. Kamera duvar braketi



EN - Getting started

Before you start adding this LSC Smart Connect product, write down
the name and password, including spaces and capital letters, of your
WiFi network. Make sure you have a strong WiFi signal.

Note: This item only works on 2.4GHz WiFi network, not on 5GHz WiFi
network. If you get a message that the product only works on 2.4 GHz
networks, then you need to change your network's WiFi frequency to
2.4 GHz in the settings menu of the router. Please contact your internet
provider for this.

Charge the camera with a USB-C cable first.
The power adapter (not included) should be a 5V / 1.0A~1.5A adapter.
Add the camera to the app before mounting it.

1. Download the LSC Smart Connect app from the Google Play store,
the Apple Store or scan the QR code.

2. Open the LSC Smart Connect App. Are you using the app for the
first time? Then follow the instructions on the screen to create your
account.

3. Make sure your smartphone’s Bluetooth is turned on.

Turn the on smart camera device. The indicator light will blink. (The
device is now in pairing mode.)

Click on “+” shown in the upper right corner and select “Add
Device”.

If your Wi-Fi setup is not yet complete enter your Wi-Fi password
and select next.

The app will scan and the camera should appear automatically, tap
the camera icon to connect the camera with APP.

If the camera does not automatically appear you can search for the
camera in the category list and select it.

Follow the steps and scan the QR Code that appears in the app,
hold the QR code steady at 10-15 cm in front of the camera.

When the device makes a sound, follow the on-screen instructions.
The set-up will be completed automatically.

For more information, see our website: www.Isc-smartconnect.com

4. Reset: You may need to reset the product first. Locate the reset
button and press it in until you hear a sound (about 3-5 seconds).
The blue indicator LED will start blinking.

Then proceed with step 3.



DE - ErsteSchritte

Bevor Sie mit dem Hinzufiigen dieses LSC Smart Connect-Produkts
beginnen, notieren Sie sich den Namen und das Passwort lhres
WLAN-Netzwerks (einschlieBlich Leerzeichen und GroBbuchstaben).
Stellen Sie sicher, dass Sie ein starkes WLAN-Signal haben.

Hinweis: Dieses Produkt funktioniert nur in 2,4-GHz-WLAN-Netzwer-
ken, nicht in 5-GHz-WLAN-Netzwerken. Wenn Sie die Meldung
erhalten, dass das Produkt nur in 2,4-GHz-Netzwerken funktioniert,
missen Sie die WLAN-Frequenz Ihres Netzwerks im Einstellungsmenii
des Routers auf 2,4 GHz andern. Wenden Sie sich hierzu bitte an Ihren
Internetanbieter.

Laden Sie die Kamera zuerst mit dem USB-C-Kabel auf.

Das Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) sollte ein
5-V-/1,0-A-~1,5-A-Adapter sein. Fiigen Sie die Kamera der App hinzu,
bevor Sie sie montieren.

1. Laden Sie die LSC Smart Connect-App aus dem Google Play Store,
dem Apple Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

2. Offnen Sie die LSC Smart Connect App. Verwenden Sie die App
zum ersten Mal? Folgen Sie dann den Anweisungen auf dem
Bildschirm, um Ihr Konto zu erstellen.

3. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf lhrem Smartphone
eingeschaltet ist.

Schalten Sie das Smart-Kamera-Gerét ein. Die Kontrollleuchte
blinkt. (Das Geréat befindet sich jetztim Kopplungsmodus.)
Klicken Sie auf .+ in der oberen rechten Ecke und wéhlen Sie
,Gerét hinzufiigen*.

Wenn lhre WLAN-Einrichtung noch nicht abgeschlossen ist, geben
Sie Inr WLAN-Passwort ein und wahlen Sie ,Weiter*.

Die App scannt und die Kamera sollte automatisch erscheinen.
Tippen Sie auf das Kamerasymbol, um die Kamera mit der App zu
verbinden.

Wenn die Kamera nicht automatisch erscheint, kénnen Sie in der
Kategorienliste nach der Kamera suchen und sie auswéhlen.
Folgen Sie den Schritten und scannen Sie den QR-Code, der in der
App erscheint. Halten Sie den QR-Code 10-15 cm vor der Kamera
ruhig.

Wenn das Gerdt einen Ton von sich gibt, folgen Sie den
Anweisungen auf dem Bildschirm.

Die Einrichtung wird automatisch abgeschlossen.

Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website:
www.|sc-smartconnect.com

4. Zuriicksetzen: Mdglicherweise miissen Sie das Produkt zuerst
zuriicksetzen. Suchen Sie die Reset-Taste und driicken Sie sie, bis
Sie einen Ton héren (ca. 3-5 Sekunden). Die blaue Anzeige-LED
beginnt zu blinken. Fahren Sie dann mit Schritt 3 fort.



BG - T[lpuroTssme ce fa3anoyHem

Mpeau aa 3anouxete aa Ao6assite To3u npoAykT Ha LSC Smart
Connect, 3anuweTe UMETO M NAPONATA, BKAIOYUTEHO UHTEPBAM U
rnaBHu 6ykeu, Ha Bawata WiFi mpexa. YBepere ce, ue umare cunen
WiFi curnan.

3abenexka: To3u enemeHT paboTu camo Ha 2,4 GHz WiFi mpexa, He n
Ha 5 GHz WiFi mpexa. Ako nonyuute cboblieHne, Ye npoayKTT
patotu camo B 2,4 GHz mpexu, Torasa Tpsi6ea fa npomennte WiFi
yecToTara Ha Bawara Mpexa Ha 2,4 GHz B MEHIOTO C HAaCTPOKK Ha
pyTepa. Mons, cBbpxeTe e C BalNs MHTEPHET [10CTaBYMK 32 TOBA.

MbpBo 3apenete kamepara ¢ USB-C kabena.3axpaHBawust afantep
(He e BktoueH) TpsiGBa Aa 6bae 5V / 1,0A~1,5A apantep. [lo6asete
KaMmeparta KbM NpUIOXeHNeTo, NpeAn Aa  MOHTUpaTe.

1. Wsternete npunoxenneto LSC Smart Connect ot Google Play
Store, Apple Store unu ckanupaitte QR kopaa.

2. OtBopete npunoxenneto LSC Smart Connect. U3non3sare
NN NPUNOXeEHNeTo 3a NbpBM NbT? Cnep ToBa cneapaiite
WHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa, 3a 1a Cb3/jafeTe CBOSA akKayHT.

3. YBeperte ce, ye Bluetooth Ha Balwms cMapTHOH e BKKOYEH.
BKNtoueTe MHTENMreHTHOTO YCTPOIACTBO C Kamepa. CBeTIMHHMAT
MHAMKATOP Lie Mura. (YCTPOACTBOTO BEYe € B PeXUM Ha
cpaBosiBaHe.)

KnukHeTe BbpXy ,+“, NoKa3aH B rOPHNS AeCeH brbi, u usbepete
,[obaBsiHe Ha yCTPOCTBO".

Ako Bawara Wi-Fi HacTpoiika Bce olue He e 3aBbplUeHa, BbBeaeTe
Bawara Wi-Fi napona n nsbepete cneagatl.

MpunoxeHxuneTo Le ckaHnpa n kameparta Tpsi6Ba fa ce NosBu
aBTOMATUYHO, IOKOCHETE KOHATa Ha KaMepaTa, 3a 1a CBbpXeTe
kameparta c APP.

Ako Kamepara He ce N0SiBM aBTOMATUYHO, MOXETE Aa NoTbpcuTe
KamepaTa B CNUCbKa C KaTeropuu i fia st nsbepere.

CnepBaiTe cTbNKUTeE U ckaHupaiTe QR Koaa, KoiiTo ce nosiBsBa
B NPUNOXEHNETO, ApbXTe QR Koaa cTabunHo Ha 10-15 cm npep
Kamepata.

Korarto ycTpoicTBOTO M3a/€ 3BYK, CIEABANTE UHCTPYKLMUTE HA
ekpaHa.

HactpoiikaTta uje 6bae 3a8bplieHa aBTOMaTUUHO.

3a noseye MHpopMaL s BUXTE HalNs yebcanT:
www.Isc-smartconnect.com

4. HynupaHe: Moxe fia ce HanoXu NbPBO Aa HyMpaTe NPOAYKTa.
HamepeTe 6yToHa 3a HynMpaHe 1 ro HaTUCHeTe, JOKaTo YyeTe
3BYK (0K0n10 3-5 cekyHAm). CHHUAT CBETOAMOAEH UHAMKATOP Le
3anoyHe aa mura. Cnes 1oBa NpoAbAXETe CbC CThNKa 3.



CZ - Zatiname

Nez zatnete pridavat tento produkt LSC Smart Connect, zapite si
jméno a heslo, véetné mezer a velkych pismen, vasi WiFi sité. Ujistéte
se, ze mate silny signal WiFi.

Poznamka: Tato polozka funguje pouze na 2,4GHz WiFi siti, nikoli na
5GHz WiFi siti. Pokud se zobrazi zprava, ze produkt funguje pouze v
sitich 2,4 GHz, musite v nabidce nastaveni routeru zménit frekvenci
WiFissité na 2,4 GHz. Obratte se na svého poskytovatele internetu.

Nejprve nabijte fotoaparat pomoci kabelu USB-C.Napajeci adaptér
(neni soucasti dodavky) by mél byt 5V /1,0A-1,5A adaptér. Pfed
montazi pridejte kameru do aplikace.

1. Stéhnéte siaplikaci LSC Smart Connect z obchodu Google Play,
Apple Store nebo naskenujte QR kod.

2. Oteviete aplikaci LSC Smart Connect. Pouzivate aplikaci poprvé?

Poté postupujte podle pokynl na obrazovce a vytvoite si ticet.

3. Ujistéte se, ze je Bluetooth vaseho smartphonu zapnuty.
Zapnéte zafizeni chytrého fotoaparatu. Kontrolka bude blikat.
(Zafizeni je nyni v rezimu pdrovani.)

Kliknéte na ,+“ zobrazené v pravém hornim rohu a vyberte , Pfidat

zafizeni“.
Pokud vase nastaveni Wi-Fi jesté neni dokonceno, zadejte heslo
Wi-Fia vyberte dalsi.
Aplikace naskenuje a kamera by se méla objevit automaticky,
klepnutim na ikonu kamery pfipojte kameru k APP.
Pokud se kamera automaticky nezobrazi, miizete ji vyhledat v
seznamu kategorii a vybrat ji.
Postupuijte podle pokyn(i a naskenujte QR kéd, ktery se objeviv
aplikaci, drzte QR kdd ve vzddalenosti 10-15 cm pfed kamerou.
Kdy? zafizeni vydd zvuk, postupujte podle pokyn{i na obrazovce.
Nastaveni bude dokonceno automaticky.
Pro vice informaci navstivte nase webové strénky:
www.Isc-smartconnect.com

4. Reset: Moznd budete muset nejprve resetovat produkt. Najdéte
resetovaci tlacitko a stisknéte ho, dokud neuslysite zvuk (asi 3-5
sekund). Modry indikator LED zacne blikat. Poté pokracujte
krokem 3.



DK - Komgodtigang

Inden du begynder at tilfgje dette LSC Smart Connect-produkt, skal du
skrive navnet og adgangskoden ned, inklusive mellemrum og store
bogstaver, pa dit WiFi-netvaerk. Serg for, at du har et staerkt
WiFi-signal.

Bemaerk: Dette element virker kun pa 2,4 GHz WiFi-netvaerk, ikke pa
5GHz WiFi-netvaerk. Hvis du far en besked om, at produktet kun virker
pa 2,4 GHz-netvark, skal du @ndre dit netvaerks WiFi-frekvens til 2,4
GHz i indstillingsmenuen pa routeren. Kontakt venligst din
internetudbyder for dette.

Oplad fgrst kameraet med USB-C-kablet.
Strgmadapteren (medfalger ikke) skal vaere en 5V / 1,0A~1,5A adapter.
Foj kameraet til appen, for du monterer det.

1. Download LSC Smart Connect-appen fra Google Play Store, Apple
Store eller scan QR-koden.

2. Abn LSC Smart Connect-appen. Bruger du appen for forste gang?
Folg derefter instruktionerne pa skaermen for at oprette din konto.

3. Serg for, at din smartphones Bluetooth er teendt.
Teend smartkameraenheden. Indikatorlyset vil blinke. (Enheden er
nu i parringstilstand.)
Klik pa “+” vist i pverste hojre hjorne og veelg “Tilfoj enhed”.
Hvis din Wi-Fi-opsaetning endnu ikke er fuldfert, indtast din
Wi-Fi-adgangskode og vaelg naeste.
Appen scanner, og kameraet skulle vises automatisk, tryk pa
kameraikonet for at forbinde kameraet med APP.
Hvis kameraet ikke vises automatisk, kan du sgge efter kameraet i
kategorilisten og veelge det.
Folg trinene og scan QR-koden, der vises i app’en, hold QR-koden
stabilt 10-15 cm foran kameraet.
Nér enheden laver en lyd, skal du fglge instruktionerne pa
skeaermen.
Opseetningen vil blive fuldfert automatisk.
For mere information, se vores hjemmeside:
www.|sc-smartconnect.com

4. Nulstil: Du skal muligvis nulstille produktet forst. Find
nulstillingsknappen, og tryk den ind, indtil du herer en lyd (ca.
3-5sekunder). Den bla indikator LED begynder at blinke. Fortsaet
derefter med trin 3.



EE - Alustamine

Enne selle LSC Smart Connecti toote lisamist kirjutage tles oma
WiFi-vdrgu nimi ja parool, sealhulgas tiihikud ja suured tahed.
Veenduge, et teil oleks tugev WiFi-signaal.

Markus. See tiksus t66tab ainult 2,4 GHz WiFi vorgus, mitte 5 GHz WiFi
vorgus. Kui saate teate, et toode t66tab ainult 2,4 GHz vérkudes, peate
ruuteri seadete meniilis muutma oma vérgu WiFi sageduseks 2,4 GHz.
Selleks votke tihendust oma Interneti-teenuse pakkujaga.

Laadige kaamera esmalt USB-C-kaabli abil.Toiteadapter (ei kuulu
komplekti) peaks olema5V /1,0 A~ 15 A adapter. Lisage kaamera
rakendusse enne selle paigaldamist.

1. 1.Laadige Google Play poest, Apple Store’ist alla rakendus LSC
Smart Connect v6i skannige QR-kood.

2. Avagerakendus LSC Smart Connect. Kas kasutate rakendust
esimest korda? Seejérel jargige konto loomiseks ekraanil
kuvatavaid juhiseid.

3. Veenduge, et teie nutitelefoni Bluetooth oleks sisse liilitatud.
Liilitage nutikaamera seade sisse. Indikaatortuli hakkab vilkuma.
(Seade on niiiid sidumisreziimis.)

Kldpsake paremas iilanurgas olevat “+” ja valige “Lisa seade”.

Kui teie Wi-Fi seadistamine pole veel [dpule viidud, sisestage oma
Wi-Fi parool ja valige jargmine.

Rakendus skannib ja kaamera peaks automaatselt ilmuma,
puudutage kaamera ikooni, et iihendada kaamera rakendusega
APP.

Kui kaamerat automaatselt ei kuvata, voite otsida kaamerat
kategooriate loendist ja valida selle.

Jérgige juhiseid ja skannige rakenduses ilmuvat QR-koodi, hoidke
QR-koodi kaamera ees 10-15 cm kaugusel.

Kui seade teeb heli, jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Seadistamine viiakse I6pule automaatselt.

Lisateabe saamiseks vaadake meie veebisaiti:
www.|sc-smartconnect.com

4. Léhtestamine: voib-olla peate esmalt toote Iahtestama. Leidke
lahtestamisnupp ja vajutage seda, kuni kuulete heli (umbes 3-5
sekundit). Sinine médrgutuli hakkab vilkuma. Seejarel jatkake
sammuga 3.



ES - Empezando

Antes de comenzar a agregar este producto LSC Smart Connect,
escriba el nombre y la contraseia, incluidos los espacios y las letras
mayusculas, de su red WiFi. Asegurese de tener una sefial WiFi fuerte.

Nota: Este articulo solo funciona en redes WiFi de 2,4 GHz, no en redes
WiFi de 5 GHz. Si recibe un mensaje que indica que el producto solo
funciona en redes de 2,4 GHz, debe cambiar la frecuencia WiFi de su red
a2,4 GHz en el menu de configuracién del enrutador. Comuniquese con
su proveedor de Internet para esto.

Primero cargue la cdmara con el cable USB-C.El adaptador de corriente
(no incluido) debe ser un adaptador de 5 /1,0 A~1,5 A. Agregue la
camaraa laaplicacion antes de montarla.

1. Descargue la aplicacion LSC Smart Connect desde la tienda
Google Play, Apple Store o escanee el cédigo QR.

2. Abralaaplicacion LSC Smart Connect. ;Estd utilizando la
aplicacion por primera vez? Luego siga las instrucciones en
pantalla para crear su cuenta.

3. Aseglrese de que el Bluetooth de su teléfono inteligente esté
activado.

Encienda el dispositivo de cdmara inteligente. La luz

indicadora parpadeara. (El dispositivo ahora esta en modo de
emparejamiento).

Haga clic en “+” que se muestra en la esquina superior derechay
seleccione “Agregar dispositivo”.

Sila configuracion de Wi-Fi atin no esta completa, ingrese su
contrasefia de Wi-Fiy seleccione siguiente.

La aplicacion escaneardy la cdmara deberia aparecer
automdticamente. Toque el icono de la cdmara para conectar la
camara con la aplicacion.

Sila cdmara no aparece automaticamente, puede buscarla en la
lista de categorias y seleccionarla.

Siga los pasos y escanee el cédigo QR que aparece en la
aplicacién. Sostenga el cédigo QR firmemente a 10-15 cm frente
alacamara.

Cuando el dispositivo emita un sonido, siga las instrucciones en
pantalla.

La configuracion se completara automaticamente.

Para obtener mds informacidn, consulte nuestro sitio web:
www.|sc-smartconnect.com

4. Reinicio: es posible que primero deba reiniciar el producto.
Ubique el boton de reinicio y presiénelo hasta que escuche un
sonido (aproximadamente de 3 a 5 segundos). EI LED indicador
azul comenzard a parpadear. Luego, contintie con el paso 3.



FI - Aloittaminen

Ennen kuin aloitat taman LSC Smart Connect -tuotteen lisaamisen,
kirjoita WiFi-verkkosi nimi ja salasana, mukaan lukien valilyonnit ja isot
kirjaimet. Varmista, etta sinulla on vahva WiFi-signaali.

Huomautus: Tama kohde toimii vain 2,4 GHz:n WiFi-verkossa, ei 5
GHz:n WiFi-verkossa. Jos saat viestin, etta tuote toimii vain 2,4 GHz
verkoissa, sinun on vaihdettava verkkosi WiFi-taajuus 2,4 GHz:iin
reitittimen asetusvalikossa. Ota yhteyttd Internet-palveluntarjoajaasi
tatd varten.

Lataa kamera ensin USB-C-kaapelilla.Virtaldhteen (ei sisally
toimitukseen) tulee olla5V /1,0 A~ 1,5 A adapteri. Lisad kamera
sovellukseen ennen sen asentamista.

1. LataaLSC Smart Connect-sovellus Google Play -kaupasta, Apple
Storesta tai skannaa QR-koodi.

2. AvaaLSCSmart Connect -sovellus. Kaytatko sovellusta
ensimmaista kertaa? Luo sitten tili seuraamalla ndyton ohjeita.

3. Varmista, ettd dlypuhelimesi Bluetooth on p&alla.
Kytke dlykamera péélle. Merkkivalo vilkkuu. (Laite on nyt
pariliitostilassa.)
Napsauta oikeassa yldkulmassa ndkyvada “+” -merkkid ja valitse
“Lisaa laite”.
Jos Wi-Fi-asennus ei ole viela valmis, kirjoita Wi-Fi-salasanasi ja
valitse seuraava.
Sovellus skannaa ja kameran pitdisi ilmestyd automaattisesti.
Napauta kamerakuvaketta yhdistadksesi kameran
APP-sovellukseen.
Jos kamera ei tule automaattisesti nakyviin, voit etsid kameraa
luokkaluettelosta ja valita sen.
Seuraa ohjeita ja skannaa sovelluksessa nékyva QR-koodi, pida
QR-koodi vakaana 10-15 cm kameran edessa.
Kun laitteesta kuuluu &ani, noudata néyton ohjeita.
Asennus valmistuu automaattisesti.
Lisatietoja on verkkosivuillamme: www.Isc-smartconnect.com

4. Nollaa: saatat joutua palauttamaan tuotteen alkuasetukset.
Etsi nollauspainike ja paina sitd, kunnes kuulet &&nen (noin 3-5
sekuntia). Sininen merkkivalo alkaa vilkkua. Jatka sitten
vaiheesta 3.



FR - Pour commencer

Avant de commencer a ajouter ce produit LSC Smart Connect, notez le
nom et le mot de passe, y compris les espaces et les majuscules, de
votre réseau Wi-Fi. Assurez-vous d'avoir un signal Wi-Fi puissant.

Remarque : cet élément ne fonctionne que sur un réseau Wi-Fi 2,4 GHz,
pas sur un réseau Wi-Fi 5 GHz. Si vous recevez un message indiquant
que le produit ne fonctionne que sur les réseaux 2,4 GHz, vous devez
modifier la fréquence Wi-Fi de votre réseau a 2,4 GHz dans le menu des
paramétres du routeur. Veuillez contacter votre fournisseur d'accés
Internet pour cela.

Chargez d'abord la caméra avec le cable USB-C.L'adaptateur secteur
(non inclus) doit &tre un adaptateur 5V /1,0 A~1,5 A. Ajoutez la caméra
al'application avant de la monter.

1. Téléchargez I'application LSC Smart Connect depuis le Google Play
Store, I’Apple Store ou scannez le code QR.

2. Ouvrez I'application LSC Smart Connect. Vous utilisez I'application
pour la premiére fois ? Suivez ensuite les instructions a I’écran pour
créer votre compte.

3. Assurez-vous que le Bluetooth de votre smartphone est activé.
Allumez I'appareil photo intelligent. Le voyant lumineux clignote.
(L'appareil est maintenant en mode d’appairage.)

Cliquez sur « + » affiché dans le coin supérieur droit et sélectionnez
«Ajouter un appareil ».

Sivotre configuration Wi-Fi n’est pas encore terminée, saisissez
votre mot de passe Wi-Fi et sélectionnez Suivant.

L'application effectuera une analyse et la caméra devrait
apparaitre automatiquement, appuyez sur I'icone de la caméra
pour connecter la caméra a I'application.

Sila caméra n'apparait pas automatiquement, vous pouvez
rechercher la caméra dans la liste des catégories et la
sélectionner.

Suivez les étapes et scannez le code QR qui apparait dans
Iapplication, maintenez le code QR stable & 10-15 cm devant la
caméra.

Lorsque I'appareil émet un son, suivez les instructions a I’écran.
La configuration sera terminée automatiquement.

Pour plus d’informations, consultez notre site Web :
www.Isc-smartconnect.com

4. Réinitialisation : vous devrez peut-étre d’abord réinitialiser le
produit. Localisez le bouton de réinitialisation et appuyez dessus
jusqu’a ce que vous entendiez un son (environ 3 a 5 secondes). Le
voyant LED bleu commencera a clignoter. Passez ensuite a
I'étape 3..



GR - Zekvwvtag

Mpwv EekiviioeTe va mpooBéTeTe auTo To mpoiov LSC Smart
Connect, GNUEWOTE TO dvopa Katl Tov Kwdikd mpooBaong,
oupmepINapBavopévwy Twv SIaoTNHATWY KAl TWV KEQAAaiwV
ypappdtwy, Tou Siktvou WiFi oag. BeBaiwBeite 0TI éxeTe loXUPO
ofpa WiFi.

Inpeiwon: Auté To oTolxeio Aetltoupyei povo oe Siktuo WiFi 2,4
GHz, 6x1 o Siktuo WiFi 5 GHz. Edv AdBete éva prjvupa 61t to
TPOidV AetToupyei povo oe diktua 2,4 GHz, ToTe mpémet va
alaéete tn ouxvotnta WiFi tou Siktvou oag o€ 2,4 GHz oto
Hevou pubpicewv Tou SpopohoynTr. EMKOIVWVHOTE peE Tov
Tapoxo StadikTuou yla autod.

DoptioTe MpWTa TV KAUEPA HE To Kahwdio USB-C.To
TPoPoSoTIKO (Sev mephapBdavetal) mpémetva givat 5V / 1L.OA-L5A.
MPooB£CTE TNV KAPEPA OTNV EQAPUOYH TIPLV TNV TOMOOETACETE.

1.

2.

Kavte Aqin tne epappoync LSC Smart Connect aro to Google Play
store, To Apple Store i} capwate Tov KwdIKS QR.

AvoiEte tnv epappoyn LSC Smart Connect. Xpnotpomoleite v
£QAPHOYA YIA TTPWTN POPQ; ITN GUVEXELD, AKOAOLBNOTE TIG
08nyieg oTnV 0806VN yia va SnuiovpynoeTe Tov Aoyaplaospd oag.
BeBalwBeite 011 10 Bluetooth tov smartphone oag eivat
EVEPYOTTOLNUEVO.

EvepyoTIoIoTe TN 6LOKELH EEUTTVNG KAPEPQAG. H evBeIkTIKr Auyvia
Ba avaBooprvel. (H ouokeun BpiokeTal Twpa o Asttovpyia
60TevENG)

Kavte KAIK 0TO «+» O eppaviZetal oty emavw SeE1d ywvia kat
emMAEETE «[TPOGOIKN CLOKELNGY.

Edv n puBpion touv Wi-Fi 8ev £xel ohokAnpwBel akopn, loayayete
1oV Kw8IKO poaBacng Wi-Fi kat emAEETe emopevo.

H epappoyn 8a capwoet Kai n Kapepa 8a eppaviotel avtopata.
Mathote 10 £IKOVISI0 TN KAUEPAG YIa VA CLVSEGETE TV KAPEPT
1e v APP.

Edv n kapepa Sev eppavidetal avtopata, pmopeite va
avagntoete NV KApePa 0T MOTaA KATNYOPLWY KAL VA TV
emAEEeTE.

AkohouBROTE Ta BAKATA KAL 0APWOTE TOV KWOIKO QR oL
ep@avietal oty EQappoyn, KPATHOTE ToV KWSIKO QR 0TaBepd
071a 10-15 cm UMPOoTA amo TV Kapepa.

‘0tav n GLOKELN KAVEL EVaV X0, AKOAOLBNOTE TIG 08NYie TOL
epgavitovtat oty 08ovn.

H pvBuIon Ba ohokAnpwBel avtopata.

Ma mepLoooTEPEG TANPOPOPIES, AVATPEETE GTOV IGTOTOTO Hag:
www.Isc-smartconnect.com

Emavagopd: Towg XpELaoTel va EMavagePETe MPWTA T MPOTOV.
EvtomioTe T0 KoM emMavagopag Kal matnote 1o pExpLva
akoLOETE Evav fyo (mepimov 3-5 seutepdenta). To pmhe
evbelkTIkO LED Ba apyiost va avaBooBivel. ITn cuvexela
TIpoXwpnoTE 6To Brpa 3.



HR - Prvi koraci

Prije nego po¢nete dodavati ovaj LSC Smart Connect proizvod, zapisite
ime i lozinku, ukljucuju¢i razmake i velika slova, vase WiFi mreze.
Provjerite imate li jak WiFi signal.

Napomena: Ova stavka radi samo na WiFi mrezi od 2,4 GHz, ane na
WiFimrezi od 5 GHz. Ako dobijete poruku da proizvod radi samo na
mrezama od 2,4 GHz, trebate promijeniti WiFi frekvenciju svoje mreze
na 2,4 GHz uizborniku postavki rutera. Obratite se svom pruzatelju
internetskih usluga za ovo.

Prvo napunite kameru USB-C kabelom.
Adapter napajanja (nije ukljucen) trebao bi biti adapter od 5V /1,0
A-1,5A. Dodajte kameru u aplikaciju prije nego $to je montirate.

1. Preuzmite aplikaciju LSC Smart Connect iz trgovine Google Play,
Apple Store ili skenirajte QR kod.

2. Otvorite aplikaciju LSC Smart Connect. Koristite li aplikaciju prvi
put? Zatim slijedite upute na zaslonu za izradu racuna.

3. Provjerite je li Bluetooth na vasem pametnom telefonu ukljucen.
Ukljucite pametni uredaj s kamerom. Svjetlo indikatora ce treptati.
(Uredaj je sada u nacinu uparivanja.)

Kliknite na “+” prikazano u gornjem desnom kutu i odaberite
“Dodaj uredaj”.

Ako vase Wi-Fi postavljanje jos nije dovr$eno, unesite svoju Wi-Fi
lozinku i odaberite sljedece.

Aplikacija e skenirati i kamera bi se trebala pojaviti automatski,
dodirnite ikonu kamere za povezivanje kamere s APP-om.

Ako se kamera ne pojavi automatski, mozete potraziti kameru na
popisu kategorija i odabrati je.

Slijedite korake i skenirajte QR kod koji se pojavljuje u aplikaciji,
drzite QR kod mirno na 10-15 cm ispred kamere.

Kada uredaj pusti zvuk, slijedite upute na zaslonu.

Postavljanje ce biti dovrseno automatski.

Za vise informacija pogledajte nasu web stranicu:
www.|sc-smartconnect.com

4. Resetiranje: Mozda Cete prvo morati resetirati proizvod. Pronadite
gumb za resetiranje i pritisnite ga dok ne ¢ujete zvuk (oko 3-5
sekundi). Plavi indikator LED e poceti treptati. Zatim nastavite s
3. korakom.



HU - Kezdd lépések

Az LSC Smart Connect termék hozzaadasanak megkezdése eléttirjale
a WiFi halozat nevét és jelszavat, beleértve a szokozoket ésa
nagybetiiket is. Gy6z6djon meg réla, hogy erés a WiFi jel.

Megjegyzés: Ez az elem csak 2,4 GHz-es WiFi halézaton mikadik, 5
GHz-es WiFi halézaton nem. Ha azt az tizenetet kapja, hogy a termék
csak 2,4 GHz-es halézatokon miikddik, akkor a router beallitasi
menijében médositania kell a halozat WiFi frekvenciajat 2,4 GHz-re.
Ehhez forduljon internetszolgaltatéjahoz.

El6szor toltse fel a fényképezdgépet az USB-C kabellel.
Ahalozati adapternek (nem tartozék) 5V /1,0 A~ 1,5 A adapternek kell
lennie. Felszerelés el6tt adja hozza a kamerat az alkalmazashoz.

1. Toltse le az LSC Smart Connect alkalmazast a Google Play
druhdzbol, az Apple Store druhdzbdl, vagy olvassa be a QR-kédot.

2. Nyissameg az LSC Smart Connect alkalmazast. EI6sz6r hasznalja
az alkalmazast? Ezutan kdvesse a képernyén megjelend
utasitdsokat a fiok Iétrehozasahoz.

3. Gy6zddjon meg arrdl, hogy okostelefonja Bluetooth-ja be van
kapcsolva.
Kapcsolja be az intelligens fényképezdgépet. A jelzéfény villogni
fog. (A késziilék most parositasi modban van.)
Kattintson a jobb fels6 sarokban lathatd ,+” gombra, és valassza az
L,Eszkéz hozzdaddsa” lehetéséget.
Ha a Wi-Fi beallitdsa még nem fejezédott be, irja be a Wi-Fi
jelszavat, és valassza a Tovabb lehetdséget.
Az alkalmazas beolvassa, és a kameranak automatikusan meg
kell jelennie. Erintse meg a kamera ikont, hogy 6sszekapcsolja a
kamerat az APP-val.
Ha a kamera nem jelenik meg automatikusan, megkeresheti a
kamerat a kategorialistdban, és kivalaszthatja.
Kévesse a lépéseket, és olvassa be az alkalmazasban megjelend
QR-kddot, és tartsa stabilan a QR-kédot 10-15 cm-re a kamera
elétt.
Amikor a késziilék hangot ad, kdvesse a képernyén megjelend
utasitasokat.
A beallitas automatikusan befejez6dik.
Tovdbbiinformaciéért Idtogasson el weboldalunkra:
www.Isc-smartconnect.com

4. Visszadllitas: El6fordulhat, hogy elGszor alaphelyzetbe kell dllitania
a terméket. Keresse meg a reset gombot, és nyomja be, amig
hangot nem hall (kb. 3-5 mdsodperc). A kék jelz6 LED villogni kezd.
Ezutdn folytassa a 3. Iépéssel.



IT - Per iniziare

Prima di iniziare ad aggiungere questo prodotto LSC Smart Connect,
annota il nome e la password, inclusi spazi e lettere maiuscole, della tua
rete WiFi. Assicurati di avere un segnale WiFi forte.

Nota: questo articolo funziona solo su reti WiFia 2,4 GHz, non su reti
WiFia5 GHz. Se ricevi un messaggio che il prodotto funziona solo su
retia 2,4 GHz, devi modificare la frequenza WiFi della tua rete a 2,4 GHz
nel menu delle impostazioni del router. Contatta il tuo provider Internet
per questo.

Carica prima la fotocamera con il cavo USB-C.L'adattatore di
alimentazione (non incluso) dovrebbe essere un adattatoreda5V /1,0
A-~1,5A. Aggiungi la fotocamera all'app prima di montarla.

1. Scarica I'app LSC Smart Connect dal Google Play Store, dall’Apple
Store o scansiona il codice QR.

2. April'app LSC Smart Connect. E la prima volta che utilizzi I'app?
Quindi segui le istruzioni sullo schermo per creare il tuo account.

3. Assicurati che il Bluetooth del tuo smartphone sia acceso.
Accendi il dispositivo smart camera. La spia lampeggera. (Il
dispositivo & ora in modalita di associazione.)
Fai clic su “+” mostrato nell’angolo in alto a destra e seleziona
“Aggiungi dispositivo”.
Se la configurazione Wi-Finon € ancora completa, inserisci la
password Wi-Fi e seleziona Avanti.
L'app eseguira la scansione e la fotocamera dovrebbe apparire
automaticamente, tocca I'icona della fotocamera per connettere
la fotocamera all’APP.
Se la fotocamera non appare automaticamente, puoi cercarla
nell’elenco delle categorie e selezionarla.
Segui i passaggi e scansiona il codice QR che appare nell’app, tieni
fermo il codice QR a 10-15 cm di fronte alla fotocamera.
Quando il dispositivo emette un suono, segui le istruzioni sullo
schermo.
La configurazione verra completata automaticamente.
Per maggiori informazioni, visita il nostro sito Web:
www.lsc-smartconnect.com

4. Ripristino: potrebbe essere necessario ripristinare prima il
prodotto. Individuare il pulsante di ripristino e premerlo fino a
quando non si sente un suono (circa 3-5 secondi). Il LED indicatore
blu iniziera a lampeggiare. Quindi procedere con il passaggio 3.



LT - Darbo pradzia

Pries pradédami pridéti 3j LSC Smart Connect produktg, uZsiradykite
savo WiFi tinklo pavadinimg ir slaptazodj, jskaitant tarpus ir didzigsias
raides. [sitikinkite, kad turite stipry ,WiFi" signala.

Pastaba: 3is elementas veikia tik 2,4 GHz WiFi tinkle, o ne 5 GHz WiFi
tinkle. Jei gaunate pranesima, kad gaminys veikia tik 2,4 GHz tinkluose,
marsruto parinktuvo nustatymy meniu turite pakeisti tinklo WiFi daznj j
2,4 GHz. Dél to kreipkités j savo interneto tiekéja.

Pirmiausia jkraukite fotoaparatg USB-C laidu.
Maitinimo adapteris (nepridedamas) turi bati5V/1,0A~15A
adapteris. Pridékite fotoaparata prie programos pries montuodami.

1. Atsisiyskite programéle LSC Smart Connect i$ Google Play
parduotuvés, Apple Store arba nuskaitykite QR koda.

2. Atidarykite LSC Smart Connect programéle. Ar programa
naudojate pirma kartg? Tada vadovaukités ekrane pateikiamomis
instrukcijomis, kad sukurtuméte paskyra.

3. |sitikinkite, kad jasy iSmaniojo telefono ,Bluetooth” rysys jjungtas.
Jjunkite iSmaniojo fotoaparato jrenginj. Indikatoriaus lemputé
mirksés. (Dabar jrenginys veikia poravimo rezimu.)

Spustelékite ,+, rodoma virSutiniame desiniajame kampe, ir
pasirinkite ,Pridéti jrenginj*.

Jei ,Wi-Fi“ saranka dar nebaigta, jveskite ,Wi-Fi“ slaptazodj ir
pasirinkite ,Kitas".

Programa nuskaitys ir fotoaparatas turéty pasirodyti automatiskai,
bakstelékite fotoaparato piktograma, kad prijungtuméte
fotoaparata prie APP.

Jei fotoaparatas automatiskai nepasirodo, galite ieSkoti kameros
kategorijy sarase ir pasirinkti.

Atlikite nurodytus veiksmus ir nuskaitykite programéléje
pasirodziusj QR koda, laikykite QR kodg stabiliai 1015 cm atstumu
pries kamera.

Kai jrenginys pasigirsta, vadovaukités ekrane pateikiamomis
instrukcijomis.

Saranka bus baigta automatiskai.

Daugiau informacijos rasite misy svetainéje:
www.Isc-smartconnect.com

4. Nustatytii$ naujo: pirmiausia gali reikéti i$ naujo nustatyti gaminj.
Raskite nustatymo i$ naujo mygtuka ir paspauskite jj, kol isgirsite
garsa (apie 3-5 sekundes). Mélynas indikatorius pradés mirkseéti.
Tada teskite 3 veiksma.



LV - Darba saksana

Pirms sakat pievienot S0 LSC Smart Connect produktu, pierakstiet sava
WiFi tikla nosaukumu un paroli, ieskaitot atstarpes un lielos burtus.
Parliecinieties, vai jums ir spécigs WiFi signals.

Piezime. Sis vienums darbojas tikai 2,4 GHz WiFi tikla, nevis 5 GHz WiFi
tikla. Ja tiek paradits zinojums, ka produkts darbojas tikai 2,4 GHz
tiklos, marsrutétaja iestatijumu izvélné ir jamaina tikla WiFi frekvence
uz 2,4 GHz. Lai to izdaritu, sazinieties ar savu interneta pakalpojumu
sniedz&ju.

Vispirms uzladégjiet kameru, izmantojot USB-C kabeli.
Stravas adapterim (nav ieklauts) jabat 5V /1,0 A ~ 1,5 A adapterim.
Pievienojiet kameru lietotnei pirms tas uzstadisanas.

1. Lejupieladéjiet lietotni LSC Smart Connect no Google Play veikala,
Apple Store vai skengjiet QR kodu.

2. Atveriet lietotni LSC Smart Connect. Vai lietojat lietotni pirmo
reizi? Péc tam izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai izveidotu
kontu.

3. Parliecinieties, vai viedtalruna Bluetooth ir ieslegts.
leslédziet viedkameras ierici. Indikatora gaisma mirgos. (lerice
tagad ir savieno$anas pari rezima.)

Noklikskiniet uz “+”, kas paradits augséja labaja stari, un atlasiet
“Pievienot ierici”.

Ja Wi-Fi iestatiSana vél nav pabeigta, ievadiet savu Wi-Fi paroli un
atlasiet nakamo.

Lietojumprogramma skenés, un kamerai vajadzétu paradities
automatiski. Pieskarieties kameras ikonai, lai savienotu kameru
ar APP.

Ja kamera netiek automatiski paradita, varat meklét kameru
kategoriju saraksta un atlasit to.

Izpildiet noraditas darbibas un skenéjiet QR kodu, kas paradas
lietotné, turiet QR kodu stabili 10-15 cm attaluma kameras prieksa.
Kad ierice atskan skanu, izpildiet ekrana redzamos noradijumus.
lestatiSana tiks pabeigta automatiski.

Papildinformaciju skatiet misu vietné: www.Isc-smartconnect.com

4.  Atiestatit: iesp&jams, vispirms bas jaatiestata izstradajums.
Atrodiet atiestatisanas pogu un nospiediet to, Iidz atskan skana
(apméram 3-5 sekundes). Zila indikatora LED saks mirgot. Pec
tam turpiniet ar 3. darbibu.



NL - Aan de slag

Voordat u dit LSC Smart Connect-product gaat toevoegen, noteert u de
naam en het wachtwoord, inclusief spaties en hoofdletters, van uw
wifi-netwerk. Zorg ervoor dat u een sterk wifi-signaal hebt.

Let op: dit item werkt alleen op een 2,4 GHz wifi-netwerk, niet op een 5
GHz wifi-netwerk. Als u een melding krijgt dat het product alleen werkt
op 2,4 GHz-netwerken, moet u de wifi-frequentie van uw netwerk
wijzigen naar 2,4 GHz in het instellingenmenu van de router. Neem
hiervoor contact op met uw internetprovider.

Laad de camera eerst op met een USB-C-kabel.
De stroomadapter (niet meegeleverd) moet een 5V / 1,0A~1,5A-adapter
zijn. Voeg de camera toe aan de app voordat u deze monteert.

1. Download de LSC Smart Connect-app uit de Google Play Store, de
Apple Store of scan de QR-code.

2. Opende LSC Smart Connect-app. Gebruikt u de app voor het
eerst? Volg dan de instructies op het scherm om uw account aan
te maken.

3. Zorgervoor dat Bluetooth op uw smartphone is ingeschakeld.
Schakel het slimme camera-apparaat in. Het indicatielampje
knippert. (Het apparaat staat nu in de koppelingsmodus.)

Klik op “+” in de rechterbovenhoek en selecteer “Apparaat
toevoegen”.

Als uw wifi-installatie nog niet is voltooid, voert u uw
wifi-wachtwoord in en selecteert u volgende.

De app scant en de camera zou automatisch moeten verschijnen.
Tik op het camerapictogram om de camera met de app te
verbinden.

Als de camera niet automatisch verschijnt, kunt u de camera in de
categorielijst zoeken en selecteren.

Volg de stappen en scan de QR-code die in de app verschijnt. Houd
de QR-code 10-15 cm voor de camera.

Volg de instructies op het scherm wanneer het apparaat een geluid
maakt.

De installatie wordt automatisch voltooid.

Ga voor meer informatie naar onze website:
www.|sc-smartconnect.com

4. Resetten: Mogelijk moet u het product eerst resetten. Zoek de
resetknop en druk erop totdat u een geluid hoort (ongeveer 3-5
seconden). De blauwe indicatie-LED begint te knipperen. Ga
vervolgens verder met stap 3.



NO - Komme i gang

For du begynner a legge til dette LSC Smart Connect-produktet, skriv
ned navnet og passordet, inkludert mellomrom og store bokstaver, til
WiFi-nettverket. Sgrg for at du har et sterkt WiFi-signal.

Merk: Dette elementet fungerer bare pa 2,4 GHz WiFi-nettverk, ikke p&
5 GHz WiFi-nettverk. Hvis du far en melding om at produktet bare
fungerer pa 2,4 GHz-nettverk, ma du endre nettverkets WiFi-frekvens
til 2,4 GHz i innstillingsmenyen til ruteren. Ta kontakt med din
internettleverandgr for dette.

Lad fprst kameraet med USB-C-kabelen.Strgmadapteren (ikke
inkludert) skal vaere en 5V / 1,0A~1,5A adapter. Legg til kameraet i
appen fgr du monterer det.

1. Lastned LSC Smart Connect-appen fra Google Play-butikken,
Apple Store eller skann QR-koden.

2. fkpne LSC Smart Connect-appen. Bruker du appen for forste gang?
Folg deretter instruksjonene pa skjermen for a opprette kontoen
din.

3. Seorg for at smarttelefonens Bluetooth er slatt pa.

SI& pa smartkameraenheten. Indikatorlampen vil blinke. (Enheten
ernaisammenkoblingsmodus.)

Klikk pa “+” vist i ovre hoyre hjorne og velg “Legg til enhet”.

Hvis Wi-Fi-oppsettet ditt enna ikke er fullfort, skrivinn
Wi-Fi-passordet og velg neste.

Appen vil skanne og kameraet skal vises automatisk, trykk pa
kameraikonet for a koble kameraet til APP.

Hvis kameraet ikke vises automatisk, kan du soke etter kameraet
i kategorilisten og velge det.

Folg trinnene og skann QR-koden som vises i appen, hold
QR-koden stedig pa 10-15 cm foran kameraet.

Nar enheten lager en lyd, felger du instruksjonene pa skjermen.
Oppsettet vil bli fullfert automatisk.

For mer informasjon, se var nettside: www.Isc-smartconnect.com

4. Tilbakestill: Duma kanskje tilbakestille produktet forst. Finn
tilbakestillingsknappen og trykk den inn til du hgrer en lyd (ca. 3-5
sekunder). Den bla indikatorlampen begynner a blinke. Fortsett
deretter med trinn 3.



PL - Pierwsze kroki

Zanim zaczniesz dodawac ten produkt LSC Smart Connect, zapisz
nazwe i hasto, w tym spacje i wielkie litery, swojej sieci WiFi. Upewnij
sie, ze masz silny sygnat WiFi.

Uwaga: Ten element dziata tylko w sieci WiFi 2,4 GHz, a nie w sieci WiFi
5 GHz. Jedli pojawi sig komunikat, ze produkt dziata tylko w sieciach 2,4
GHz, musisz zmieni¢ czgstotliwos¢ WiFi swojej sieci na 2,4 GHz w menu
ustawien routera. W tym celu skontaktuj sie z dostawcg Internetu.

Najpierw nataduj kamere za pomocg kabla USB-C.Zasilacz (brak w
zestawie) powinien by¢ adapterem 5V /1,0 A~ 1,5 A. Dodaj kamere do
aplikacji przed jej zamontowaniem.

1.

2.

Pobierz aplikacje LSC Smart Connect ze sklepu Google Play, Apple
Store lub zeskanuj kod QR.

Otworz aplikacje LSC Smart Connect. Czy uzywasz aplikacji po raz
pierwszy? Nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie,
aby utworzy¢ konto.

Upewnij sig, ze Bluetooth w smartfonie jest wigczony.

Witacz urzadzenie z kamera inteligentna. Kontrolka zacznie migac.
(Urzadzenie jest teraz w trybie parowania.)

Kliknij ,+” w prawym gérnym rogu i wybierz ,Dodaj urzadzenie”.
Jesli konfiguracja Wi-Fi nie zostata jeszcze ukoniczona, wprowadz
hasto Wi-Fiiwybierz Dalej.

Aplikacja rozpocznie skanowanie, a kamera powinna pojawic

sie automatycznie. Dotknij ikony kamery, aby potaczyc kamere z
aplikacja.

Jesli kamera nie pojawi si¢ automatycznie, mozesz wyszukac
kamere na liscie kategorii i ja wybrac.

Postepuj zgodnie z instrukcjami i zeskanuj kod QR, ktdry pojawi sig
w aplikacji. Przytrzymaj kod QR nieruchomo w odlegtosci 10-15 cm
przed kamera.

Gdy urzgdzenie wyda dZwigk, postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie.

Konfiguracja zostanie ukoriczona automatycznie.

Aby uzyskac wigcej informacji, odwiedZ naszg strone internetowq:
www.lsc-smartconnect.com

Resetowanie: Moze byc konieczne najpierw zresetowanie
produktu. ZnajdZ przycisk resetowania i nacisnij go, az ustyszysz
dzwiek (okoto 3-5 sekund). Niebieska dioda LED zacznie migac.
Nastepnie przejdz do kroku 3.



PT - Primeiros passos

Antes de comegar a adicionar este produto LSC Smart Connect, anote o
nome e a palavra-passe, incluindo espagos e letras maitisculas, da sua
rede WiFi. Certifique-se de que tem um sinal WiFi forte.

Nota: Este artigo funciona apenas em redes WiFi de 2,4 GHz, e ndo em
redes WiFi de 5 GHz. Se receber uma mensagem a informar que o
produto sé funciona em redes de 2,4 GHz, sera necessario alterar a
frequéncia WiFi da sua rede para 2,4 GHz no menu de definigdes do
router. Contacte o seu fornecedor de Internet para isso.

Carregue primeiro a camara com o cabo USB-C.
0 adaptador de alimentagao (no incluido) deve ser um adaptador de
5V/1,0A~1,5A. Adicione a cdmara a aplicagdo antes de monta-la.

1. Transfira a aplicacdo LSC Smart Connect na Google Play Store, na
Apple Store ou digitalize o cédigo QR.

2. Abraaaplicagdo LSC Smart Connect. Esta a usar o aplicativo pela
primeira vez? Em seguida, siga as instrugdes no ecra para criar a
sua conta.

3. Certifique-se de que o Bluetooth do seu smartphone estd ligado.
Ligue o dispositivo de camara inteligente. A luz indicadora piscara.
(O dispositivo estd agora no modo de emparelhamento.)

Clique em “+” apresentado no canto superior direito e selecione
“Adicionar dispositivo”.

Se a configuracdo do seu Wi-Fi ainda ndo estiver concluida,
introduza a sua palavra-passe Wi-Fi e selecione seguinte.
Aaplicacdo fard a varredura e a camara devera aparecer
automaticamente, toque no icone da camara para ligar a camara
aAPP.

Se a cdmara ndo aparecer automaticamente, pode procuré-la na
lista de categorias e seleciond-la.

Siga os passos e digitalize o QR Code que aparece na aplicagdo,
segure o cddigo QR firmemente a 10-15 cm em frente da camara.
Quando o dispositivo emitir um som, siga as instru¢des no ecra.
A configuracdo serd concluida automaticamente.

Para mais informacGes, consulte o nosso site:
www.lsc-smartconnect.com

4. Repor: Talvez seja necessdrio repor o produto primeiro. Localize
o botdo de reinicializagdo e pressione-o até ouvir um som (cerca
de 3 a5segundos). O LED indicador azul comegara a piscar. Em
seguida, prossiga com o passo 3.



RO - Pentruinceput

Tnainte de aincepe sa adaugati acest produs LSC Smart Connect, notati
numele si parola, inclusiv spatii si majuscule, ale retelei dvs. WiFi.
Asigurati-va ca aveti un semnal WiFi puternic.

Nota: Acest articol functioneaza numai pe reteaua WiFi de 2,4 GHz, nu
si pe reteaua WiFi de 5 GHz. Daca primiti un mesaj ca produsul
functioneaza numai pe retele de 2,4 GHz, atunci trebuie sa modificati
frecventa WiFi aretelei la 2,4 GHz in meniul de setari al routerului. Va
rugam sa contactati furnizorul dvs. de internet pentru aceasta.

Incarcati maiintai camera cu cablul USB-C.
Adaptorul de alimentare (nu este inclus) ar trebui sa fie un adaptor de
5V /1.0A~1.5A. Adaugati camera in aplicatie inainte de a 0 monta.

1. Descarcatiaplicatia LSC Smart Connect din magazinul Google Play,
Apple Store sau scanati codul QR.

2. Deschideti aplicatia LSC Smart Connect. Folositi aplicatia pentru
prima data? Apoi urmati instructiunile de pe ecran pentru a va crea
contul.

3. Asigurati-va ca Bluetooth-ul smartphone-ului dvs. este pornit.
Porniti dispozitivul cu camera inteligenta. Indicatorul luminos va
clipi. (Dispozitivul este acum in modul de asociere.)

Faceti clic pe ,+” afisat in coltul din dreapta sus si selectati
~Adaugati dispozitiv”.

Daca configurarea Wi-Fi nu este inca completa, introduceti parola
Wi-Fi si selectati Urmatorul.

Aplicatia va scana si camera ar trebui sd apard automat, atingeti
pictograma camerei pentru a conecta camera cu APP.

Daca camera nu apare automat, puteti cauta camera in lista de
categorii si o puteti selecta.

Urmati pasii si scanati codul QR care apare in aplicatie, tineti codul
QR fix la 10-15 cm in fata camerei.

Cand dispozitivul emite un sunet, urmati instructiunile de pe ecran.
Configurarea se va finaliza automat.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul nostru web:
www.|sc-smartconnect.com

4. Resetare: poate fi necesar s resetati mai intai produsul. Gasiti
butonul de resetare si apasati-I pana cand auziti un sunet
(aproximativ 3-5 secunde). LED-ul indicator albastru va incepe sa
clipeasca. Apoi continuati cu pasul 3.



SE

- Kommaigang

Innan du bérjar lagga till denna LSC Smart Connect-produkt, skriv ner
namnet och Isenordet, inklusive mellanslag och versaler, for ditt
WiFi-natverk. Se till att du har en stark WiFi-signal.

Obs: Det har objektet fungerar bara pa 2,4 GHz WiFi-natverk, inte pa 5
GHz WiFi-natverk. Om du far ett meddelande om att produkten bara
fungerar pa 2,4 GHz-natverk, méaste du andra ditt natverks
WiFi-frekvens till 2,4 GHz i installningsmenyn pa routern. Kontakta din
internetleverantér for detta.

Ladda kameran med USB-C-kabeln forst.Strémadaptern (ingér ej) ska
varaen 5V /1,0A-1,5A adapter. Lagg till kameran i appen innan du

monterar den.

1. Ladda ner appen LSC Smart Connect fran Google Play Store, Apple
Store eller skanna QR-koden.

2. Oppna LSC Smart Connect-appen. Anvander du appen for forsta
gangen? Félj sedan instruktionerna pa skarmen for att skapa ditt
konto.

3. Setill att din smartphones Bluetooth &r paslagen.

SI& pa den smarta kameraenheten. Indikatorlampan kommer att
blinka. (Enheten &@r nuiihopparningsldge.)

Klicka pa “+” som visas i det dvre hgra hornet och valj “Lagg till
enhet”.

Om din Wi-Fi-instalining &nnu inte &r klar anger du ditt
Wi-Fi-ldsenord och vdljer nésta.

Appen skannar och kameran ska visas automatiskt, tryck pa
kameraikonen for att ansluta kameran till APP.

Om kameran inte visas automatiskt kan du soka efter kameran i
kategorilistan och vdlja den.

F6lj stegen och skanna QR-koden som visas i appen, hall QR-koden
stadigt 10-15 cm framfor kameran.

Nér enheten avger ett ljud féljer du instruktionerna pa skarmen.
Instéliningen kommer att slutféras automatiskt.

Fo6r mer information, se var hemsida: www.Isc-smartconnect.com

4. Aterstéll: Du kan behva aterstalla produkten forst. Leta reda pa

aterstaliningsknappen och tryck in den tills du hér ett ljud (cirka
3-5 sekunder). Den bla indikatorlampan bérjar blinka. Fortsatt
sedan med steg 3.



Sl - Kako zaceti

Preden zacnete dodajati ta izdelek LSC Smart Connect, si zapisite ime in
geslo vasega omrezja WiFi, vklju¢no s presledki in velikimi ¢rkami.
Prepricajte se, daimate mo¢an WiFi signal.

Opomba: Ta element deluje samo v omrezju WiFi 2,4 GHz, ne pav
omrezju WiFi 5 GHz. Ce prejmete sporogilo, da izdelek deluje samo v
omrezjih 2,4 GHz, morate v meniju z nastavitvami usmerjevalnika
spremeniti frekvenco WiFi omreZja na 2,4 GHz. Za to se obrnite na
svojega internetnega ponudnika.

Najprej napolnite fotoaparat s kablom USB-C.Napajalnik (ni prilozen)
mora biti adapter 5V /1,0 A~ 1,5 A. Dodajte kamero v aplikacijo,
preden jo namestite.

1. Prenesite aplikacijo LSC Smart Connect iz trgovine Google Play,
Apple Store ali skenirajte kodo QR.

2. Odprite aplikacijo LSC Smart Connect. Ali aplikacijo uporabljate
prvi¢? Nato sledite navodilom na zaslonu, da ustvarite svoj racun.

3. Prepricajte se, da je Bluetooth vasega pametnega telefona
vklopljen.
Vklopite pametno kamero. Indikatorska lucka bo utripala. (Naprava
je zdaj v nacinu seznanjanja.)
Kliknite »+« v zgornjem desnem kotu in izberite »Dodaj napravo«.
Ce vasa nastavitev Wi-Fi ée ni dokon¢ana, vnesite geslo za Wi-Fiin
izberite Naprej.
Aplikacija bo opti¢no prebrala in kamera bi se morala prikazati
samodejno. Tapnite ikono kamere, da povezete kamero z APP.
Ce se kamera ne prikaze samodejno, jo lahko poi$cete na seznamu
kategorij in jo izberete.
Sledite korakom in opti¢no preberite kodo QR, ki se prikaze v
aplikaciji, drzite kodo QR pri miru 10-15 cm pred kamero.
Ko naprava odda zvok, sledite navodilom na zaslonu.
Nastavitev bo dokoncana samodejno.
Za vec informacij obis¢ite naso spletno stran:
www.Isc-smartconnect.com

4. Ponastavitev: Morda boste morali izdelek najprej ponastaviti.
Poiscite gumb za ponastavitev in ga pritisnite, dokler ne zaslisite
zvoka (priblizno 3-5 sekund). Modra indikatorska LED bo zacela
utripati. Nato nadaljujte s 3. korakom.



SK - Zatiname

Skor ako zacnete pridavat tento produkt LSC Smart Connect, zapiste si
nazov a heslo vasej WiFi siete vratane medzier a velkych pismen.
Uistite sa, Ze mate silny signal WiFi.

Poznamka: Tato polozka funguje iba na 2,4 GHz WiFi sieti, nie na 5 GHz
WiFisieti. Ak sa zobrazi hlasenie, Ze produkt funguje iba v sietach 2,4
GHz, musite v ponuke nastaveni smerovaca zmenit frekvenciu siete
WiFina 2,4 GHz. Kontaktujte svojho poskytovatela internetu.

Najskor nabite fotoaparat pomocou kabla USB-C.Napajaci adaptér (nie
je sicastou dodavky) by mal byt 5V /1,0A~1,5A adaptér. Pred
montaZzou pridajte kameru do aplikacie.

1

2.

Stiahnite si aplikdciu LSC Smart Connect z obchodu Google Play,
Apple Store alebo naskenujte QR kéd.

Otvorte aplikaciu LSC Smart Connect. Pouzivate aplikdciu
prvykrat? Potom si vytvorte tcet podla pokynov na obrazovke.
Uistite sa, Ze je na vasom smartféne zapnutd funkcia Bluetooth.
Zapnite zariadenie s inteligentnym fotoapardtom. Kontrolka bude
blikat. (Zariadenie je teraz v rezime parovania.)

Kliknite na ,+“ zobrazené v pravom hornom rohu a vyberte ,,Pridat
zariadenie®.

Ak nastavenie siete Wi-Fi este nie je dokoncené, zadajte heslo
siete Wi-Fi a vyberte moznost Dalej.

Aplikdcia naskenuje a fotoaparat by sa mal objavit automaticky,
klepnutim na ikonu fotoaparatu pripojte fotoapardt k aplikacii APP.
Ak sa kamera nezobrazi automaticky, mézete ju vyhladat v
zozname kategorii a vybrat ju.

Postupuijte podra krokov a naskenujte QR kdd, ktory sa zobrazi

v aplikdcii, drzte QR kdd pevne vo vzdialenosti 10 — 15 cm pred
fotoapardtom.

Ked zariadenie vyda zvuk, postupujte podla pokynov na
obrazovke.

Nastavenie sa dokon¢i automaticky.

Viac informacii najdete na nasej webovej stréanke:
www.|sc-smartconnect.com

Resetovanie: Mozno budete musiet najskor resetovat produkt.
Néjdite resetovacie tlacidlo a stlacte ho, kym nebudete pocut zvuk
(priblizne 3-5 sekdnd). Modry indikétor LED zacne blikat. Potom
pokracujte krokom 3.



TR - Baslarken

Bu LSC Smart Connect tiriiniinii eklemeye baglamadan 6nce, bosluklar
ve biiyiik harfler dahil olmak tizere WiFi aginizin adini ve sifresini yazin.
Giiclt bir WiFi sinyaliniz oldugundan emin olun.

Not: Bu iirlin yalnizca 2,4 GHz WiFi aginda caligir, 5 GHz WiFi aginda
calismaz. Uriintin yalnizca 2,4 GHz aglarinda ¢alistigina dair bir mesaj
2,4 GHz olarak degistirmeniz gerekir. Bunun igin litfen internet
saglayicinizla iletisime gegin.

Once kamerayi USB-C kablosuyla sarj edin.Giig adaptgrii (dahil degildir)
5V /1,0A-1,5A adaptdr olmalidir. Kamerayi monte etmeden 6nce
uygulamaya ekleyin.

1. LSC Smart Connect uygulamasini Google Play magazasindan,
Apple Store’dan indirin veya QR kodunu tarayin.

2. LSCSmart Connect Uygulamasini agin. Uygulamay ilk kez mi
kullaniyorsunuz? Ardindan hesabinizi olusturmak icin ekrandaki
talimatlari izleyin.

3. Akilli telefonunuzun Bluetooth’unun acik oldugundan emin olun.
Akilli kamera cihazini acin. Gosterge 151§1 yanip sonecektir. (Cihaz
artik eslestirme modundadir.)

Sag list kosede gosterilen “+” 6gesine tiklayin ve “Cihaz Ekle"yi
secin.

Wi-Fi kurulumunuz heniiz tamamlanmadiysa Wi-Fi parolanizi girin
ve ileri’yi segin.

Uygulama tarama yapacak ve kamera otomatik olarak
goriinmelidir, kamerayi APP ile baglamak icin kamera simgesine
dokunun.

Kamera otomatik olarak goriinmezse kategori listesinde kamerayi
arayabilir ve secebilirsiniz.

Adimlariizleyin ve uygulamada goriinen QR Kodunu tarayin, QR
kodunu kameranin 6niinde 10-15 cm sabit tutun.

Cihaz bir ses ¢ikardiginda ekrandaki talimatlari izleyin.

Kurulum otomatik olarak tamamlanacaktir.

Daha fazla bilgi icin web sitemizi ziyaret edin:
www.Isc-smartconnect.com

4. Sifirlama: Once iiriinii sifirlamaniz gerekebilir. Sifirlama diigmesini
bulun ve bir ses duyana kadar (yaklasik 3-5 saniye) basin. Mavi
gosterge LED’i yanip sénmeye baslayacaktir.

Ardindan 3. adima gegin.
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EN - Warranty, disclaimer, intended use and safety

Warranty: Any changes and/or modifications to the product will void the warranty. We cannot
accept any liability for damage caused by incorrect use of the product. Disclaimer: designs and
specifications might be subjected to change without notice. All logos, brands and used product
references are trademarks or registered trademarks of their respective holders and hereby
recognized as such.

Conformity with all relevant EU Directive requirements

Safety: if applicable: only use this device for intended purpose; do not use this device if damaged or
defective. If this product is damaged, especially if the cable or fitting is damaged, this product must be
shut down immediately. In this case, replacement is required; before replacing, turn off power and let
device cool to avoid electrical shock or burn. The adapter (if applicable) must be installed near the
device, not connected to any other adapter, and easily accessible. Products may only be used in
combination with the original adapter. This product should only be opened by an authorized technician
when maintenance is required. Never carry out repairs yourself.

DE - Garantie, il afle Ver

Garantie: Jegliche Anderungen und/oder Modifikationen am Produkt fiihren zum Erléschen der
Garantie. Fiir Schaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch des Produkts entstehen, kénnen wir
keine Haftung iibernehmen. Haftungsausschluss: Designs und Spezifikationen kénnen ohne
vorherige Ankiindigung geandert werden. Alle Logos, Marken und verwendeten Produktreferenzen
sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Inhaber und werden hiermit
als solche anerkannt.

Konformitat mit allen relevanten Anforderungen der EU-Richtlinie

Sicherheit: Falls zutreffend: Verwenden Sie dieses Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck.
Verwenden Sie dieses Gerat nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist. Wenn dieses Produkt
beschadigt ist, insbesondere wenn das Kabel oder die Armatur beschadigt ist, muss dieses Produkt
sofortauer Betrieb genommen werden. In diesem Fall ist ein Austausch erforderlich; Schalten Sie
das Gerat vor dem Austausch aus und lassen Sie es abkiihlen, um Stromschlage oder Verbrennungen
zuvermeiden. Der Adapter (falls zutreffend) muss in der Nihe des Gerits installiert, nicht mit einem
anderen Adapter verbunden und leicht zuganglich sein. Produkte diirfen nur in Kombination mit
dem Originaladapter verwendet werden. Dieses Produkt sollte nur von einem autorisierten
Techniker gedffnet werden, wenn Wartungsarbeiten erforderlich sind. Fiihren Sie Reparaturen
niemals selbst durch.

BG- 0TKa3 oT oTr T,  6e3onacHocT

TapaHuysi: Bcuuku npoMeny u/unu MoaMdMKauuy Ha NPOAYKTa Lie aHynMpat rapauuusta. He
noemame HiKakBa OTFOBOPHOCT 32 WWETH, MPUYMHEHM OT HenpaBusiHa ynoTpe6a Ha npoaykTa.
Otkas ot 0OTrOBOPHOCT: AW3aAHBT U CﬂeLlM¢IAKaL(MHTe morart ga ﬁ‘hﬂaT NOANOXEHN Ha NPOMSAHa
6e3 npeaussectue. Benukun nora, Mapku U npenpartku KbM U3N0N3BaHU NPOAYKTU Ca TbProBCku
MapKW UNU perucTpUupaHn TbproBCKU Mapku Ha CbOTBETHUTE UM NPUTEXATENI U C HACTOALOTO ce
MPU3HABAT KaTo Takuea.

CboTBETCTBUE C BCUUKM NPUNOXKMMM M3MCKBAHMS Ha [IupekTusata Ha EC

Be3onacHocT: ako e NpUNOXUMO: u3nonsgaiTe ToBa y(TpOﬁ(TBD CaMo Nno npefHasHayeHue; He
¥3noN3BaiiTe TOBA YCTPOMCTBO, KO € NOBPEAEHO UK AepeKTHO. AKO TO3M NPOAYKT e NOBPe/eH,
0C06€HO aKo KabenbT uam ¢HTMHI’ET Ca nospeaeHun, T03u NpoaykT Tpﬂﬁﬂﬂ fa ce u3KNK4Mn
He3abaBHo. B T03u cyyail e He06x0aMMa NOAMSHA; NPeAiN Aia CMEeHMTE, U3K/IoYeTe 3aXpaHBaHeTo
1 0CTaBeTe yCTPOACTBOTO A4a Ce OXNaAn, 3a a U36erHeTe TOKOB yAap UM urapsHe. ApanTtepst
(aKo e npunoxmM) Tpsi6Ba Aa 6b/ie MHCTANMPaH 61130 40 YCTPOMICTBOTO, Aa HE @ CBbP3aH C ApYr
apantep U Aa e NecHo AOCTBbNeH. ﬂpOﬂyKYMTE Morart fa ce u3non3ear camo B KOMGMHBUMS{ c
OpUruHanHus apantep. To3u npoaykT 1pn653 Aa ce 0TBapsa CaMo OT OTOPU3NPAH TEXHUK, KOraTo e
HEOﬁXDHVIMa noaapbxKa. Hukora He HZE‘pr.LIEaﬂTE PeMOHTH CaMu.

DK - Garanti, ansvarsfraskrivelse, tilsigtet brug og sikkerhed

difikation af produt il uayldi

Garanti: Enhver andring og/eller p! gyldiggere garantien. Vi patager
os intet ansvar for skader fordrsaget af forkert brug af produktet. Ansvarsfraskrivelse: Design og
specifikationer kan blive @ndret uden varsel. Alle logoer, maerker og brugte produktreferencer er
varemarker eller registrerede varemazerker tilhgrende deres respektive indehavere og anerkendes
hermed som séadanne.

Overensstemmelse med alle relevante EU-direktivkrav

Sikkerhed: hvis relevant: brug kun denne enhed til det tilsigtede formal; Brug ikke denne enhed,
hvis den er beskadiget eller defekt. Hvis dette produkt er beskadiget, isar hvis kablet eller
fittingen er beskadiget, skal dette produkt lukkes ned med det samme. | dette tilfaelde kraves
udskiftning; fgr udskiftning skal du slukke for strammen og lade enheden kgle af for at undga
elektrisk stgd eller forbraending. Adapteren (hvis relevant) skal installeres i naerheden af enheden,
ikke tilsluttet nogen anden adapter og let tilgaengelig. Produkter mé& kun bruges i kombination med



den originale adapter. Dette produkt bgr kun &bnes af en autoriseret tekniker, nér vedligeholdelse
er pakraevet. Udfer aldrig reparationer selv.

CZ - Zaruka, vylouceni odp é pouzitia

Zaruka: Jakékoli zmény a/nebo Gpravy produktu rusi platnost zaruky. Za 3kody zpisobené
nespravnym pouzitim vyrobku nemizeme pfijmout Zadnou odpovédnost. Zieknuti se
odpovédnosti: design a specifikace mohou podléhat zménam bez upozornéni. V3echna loga,
znacky a pot odkazy na produkty jsou ochrannymi znamkami nebo registrovanymi ochrannymi
znamkami jejich pfisludnych drzitelii a timto jsou jako takové uznavany.

Shoda se v3emi prislusnymi pozadavky smérnice EU

Bezpeénost: pokud je to mozné: pouZivejte toto zafizeni pouze k uréenému GZelu; nepouzivejte toto
zafizeni, pokud je poskozené nebo vadné. Pokud je tento vyrobek poskozen, zejména pokud je
poskozen kabel nebo armatura, musi byt tento vyrobek okamzité vypnut. V tomto pfipadé je nutna
vyména; pfed vyménou vypnéte napajeni a nechte zafizeni vychladnout, aby nedoslo k drazu
elektrickym proudem nebo popaéleni. Adaptér (pokud je k dispozici) musi byt nainstalovan v
blizkosti zafizeni, nesmi byt pfipojen k zadnému jinému adaptéru a musi byt snadno pfistupny.
Produkty Ize pouzivat pouze v kombinaci s originalnim adaptérem. Tento vyrobek by mél byt
otevfen pouze autorizovanym technikem, pokud je nutna ddrzba. Nikdy neprovadéjte opravy sami.

EE - Garantii, vastutusest loobumine, ettenahtud kasutus ja ohutus

Garantii: kdik toote a/vo i garantii. Me ei vastuta toote
ebadigest kasutamisest pohjustatud kah]ude eest. Kohustustest loobumine: kujundusi ja tehnilisi
andmeid véidakse ette teatamata muuta. Koik logod, kaubamargid ja kasutatud toodete viited on
nende vastavate omanike kaubamargid véi registreeritud argid ja seega t

neid nendena.

Vastavus kdikidele asjakohastele EL direktiivi nguetele

Ohutus: kui see on asjakohane: kasutage seda seadet ainult ettenahtud otstarbel; arge kasutage
seda seadet, kui see on kahjustatud voi defektne. Kui see toode on kahjustatud, eriti kui kaabel v6i
liitmik on kahjustatud, tuleb see toode kohe vilja lilitada. Sel juhul on vajalik asendamine; enne
vahetamist lilitage toide valja ja laske seadmel jahtuda, et véltida elektril6gi vGi poletusi.
Adapter (kui see on olemas) tuﬂeb paigaldada seadme lihedale, mitte iihegi teise adapteriga
iihendada ja kergesti ligipaasetav. Tooteid tohib kasutada ainult koos originaaladapteriga. Seda
toodet tohib avada ainult volitatud tehnik, kui see vajab hooldust. Arge kunagi tehke ise remonti.

ES - Garantia, descargo de responsabilidad, uso previsto y seguridad

Garantia: Cualquier cambio y/o modificacion del producto anulara la garantia. No podemos aceptar
ninguna responsabilidad por los dafios causados por el uso incorrecto del producto. Descargo de
responsabilidad: los disenos y especificaciones pueden estar sujetos a cambios sin previo aviso.
Todos los logotipos, marcas y referencias de productos usados son marcas comerciales o marcas
comerciales registradas de sus respectivos propietarios y por la presente se reconocen como tales.

Conformidad con todos los requisitos pertinentes de las directivas de la UE

Seguridad: si corresponde: utilice este dispositivo Ginicamente para el fin previsto; No utilice este
dispositivo si esta dafiado o defectuoso. Si este producto esta daiado, especialmente si el cable o
el accesorio estan dafiados, este producto debe apagarse inmediatamente. En este caso, se
requiere reemplazo; antes de reemplazarlo, apague la alimentacién y deje que el dispositivo se
enfrie para evitar descargas eléctricas o quemaduras. El adaptador (si corresponde) debe
instalarse cerca del dispositivo, no estar conectado a ningtin otro adaptador y ser de facil acceso.
Los productos sélo se pueden utilizar en combinacion con el adaptador original. Este producto sélo
debe ser abierto por un técnico autorizado cuando se requiera mantenimiento. Nunca realice
reparaciones usted mismo. Para desconectar la tension: tire del enchufe.

FI - Takuu, dytto! itus ja turvallisuus

Takuu: Tuotteeseen tehdyt muutokset mitatGivat takuun. Emme voi ottaa mitddn vastuuta
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet tuotteen vaarasta kaytosta. Vastuuvapauslauseke: mallit ja
tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista ilmoitusta. Kaikki logot, tuotemerkit ja kaytetyt
tuoteviitteet ovat haltijoidensa kkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja, jane
tunnustetaan sellaisiksi.

Kaikkien asiaankuuluvien EU-direktiivien vaatimusten mukainen

Turvallisuus: tarvittaessa: kayta tata laitetta vain aiottuun tarkoitukseen; kayta tata laitetta,
jos se on vaurioitunut tai viallinen. Jos tdmé tuote on vaurioitunut, erityisesti jos kaapeli tai liitin on
vaurioitunut, tdma tuote on sammutettava valittémasti. Tassa tapauksessa vaihto on tarpeen;
ennen kuin vaihdat, katkaise virta ja anna laitteen jadhtyd valttadksesi sahkdiskun tai
palovamman. Sovitin (jos sellainen on) on asennettava lahelle laitetta, ei saa liittad mihinkaén




muuhun sovittimeen, ja siihen on oltava helppo paasta kasiksi. Tuotteita saa kayttaa vain yhdessa
alkuperdisen sovittimen kanssa. Vain valtuutettu teknikko saa avata taman tuotteen, kun se vaatii
huoltoa. Ald koskaan tee korjauksia itse.

FR - Garantie, clause d: isation prévue

Garantie : Tout changement et/ou modification apporté au produit annulera la garantie. Nous ne
pouvons accepter aucune responsabilité pour les dommages causés par une mauvaise utilisation
du produit. Avertissement : les conceptions et les spécifications peuvent étre sujettes a
modification sans préavis. Tous les logos, marques et références de produits utilisés sont des
marques ou des marques déposées de leurs détenteurs respectifs et reconnus comme tels.

Conformité a toutes les exigences pertinentes de la directive européenne

Sécurité : le cas échéant : utilisez cet appareil uniquement aux fins prévues ; n'utilisez pas cet
appareil s'il est endommagé ou défectueux. Si ce produit est endommagé, en particulier si le cable
oule raccord est endommagé, ce produit doit étre arrété immédiatement. Dans ce cas, un
remplacement est nécessaire ; avant de le remplacer, coupez I'alimentation et laissez I'appareil
refroidir pour éviter tout choc électrique ou brilure. L'adaptateur (e cas échéant) doit étre installé
a proximité de I'appareil, non connecté a un autre adaptateur et facilement accessible. Les
produits ne peuvent étre utilisés qu'en combinaison avec I'adaptateur d'origine. Ce produit ne doit
étre ouvert que par un technicien agréé lorsqu'un entretien est nécessaire. N'effectuez jamais de
réparations vous-méme.

GR-Eyyonon, i B0vVNG, mpoPAEnS 1 XPHioN Kat ac@ah

Eyyonon: Omoieadrimote aAAay£g 1j/Kat TpOTTOTOIOEIG GTO TTPOIOV AKUPWVOLV TV
£yyunon. Aev propoUpe va SexBolpe kapia evBovN yia {npiég mou mpokahouvTatl anéd
£0QaApévn Xprion Tou mPoidvTog. Aromoinan eubuvng: Ta oxESia Kal ot Tpodlaypagés
evdéxetat va alagouv xwpic mpoetdomoinan. OAa Ta AoyOTUTa, Ot EMWVUHIES KAl Ot
QAVaQOPEG TIPOIOVTWY TTOU XPNGCIMOTIOIOUVTAL Eival EUTTOPIKA orjHaTa i ojpata
KATATEDEVTA TWV AVTIOTOIXWY KATOXWV TOUG Kat avayvwpilovTal wg TETola.

TUpPOPPWON HE ONEG TIC OXETIKEG anaitioelg TG Odnyiag tng EE

Ac@alela: €4v I0XVEL XPNOIUOTTOIOTE AUTH TN CUCKEUT HOVO YIa TOV EMSIWKOUEVO
OKOTIO. N XPNOILOTIOIEITE AUTH TN GUOKEUN EQV EiVal KATECTPAMMEVN 1} EAATTWHATIKA.
E&v auto To IpoioV eival KATESTPAPHEVO, EI8IKA GV TO KaAWSI0 1 To e€dpTnua givat
KATECTPAMUEVO, AUTO TO TIPOIOV TTPETIEI VA TEQHATIOTEI AUECWC. L€ QUTH TNV TTEPITTWON,
anaiteitat avtikataotacn). Mpv amoé TNV avTikatdoTaon, AmevEPYOTOINOTE TO PEVHA KAl
QAQIOTE TN CUCKEUN Va KPUWOEL yIa va amo@UyeTe nAekTpomAnéia fj eykavpata. O
TipocappoyEag (EGv UTIAPXEL) TTPETEL VA eYKATACTADE! KOVTA GTN GUGKEUN, va pny givat
ouvdedepévog og Kavévav GANO Tposappoyéa Kat va givat ebkola TpooBactpod. Ta
TIPOIOVTA EMTPEMETAL VA XPNOIHOTIOIOVVTAL HOVO OE GUVSUAGHO UE TOV APXIKO
TIPOCAPHOYEQ. AUTO TO TIPOIOV TIPETTIEL VA AVOIYETAL OV aTTO EE0UCIOSOTNHEVO TEXVIKO
OTav analteital ouvTHPNoN. MNV KAVETE TOTE EMOKEVEG HOVOL 0AG.

HR - Jamstvo, odricanje od odg i, namjenai si

Jamstvo: Sve promjene i/ili modifikacije proizvoda ponistavaju jamstvo. Ne mozemo prihvatiti
nikakvu odgovornost za tetu nastalu neispravnom uporabom proizvoda. Odricanje od
odgovornosti: dizajn i specifikacije mogu biti podlozni promj bez prethodne obavijesti. Svi
logotipi, robne marke i reference na koristene proizvode zastitni su znakovi ili registrirani zastitni
znakovi njihovih vlasnika i ovime se kao takvi prepoznaju.

{ sasvimrel i jevima EU direktiva

Sigurnost: ako je primjenjivo: koristite ovaj uredaj samo za predvidenu svrhu; nemojte koristiti
ovaj uredaj ako je otecen ili neispravan. Ako je ovaj proizvod o3tecen, osobito ako je kabel ili
priklju¢ak o3tecen, ovaj proizvod se mora odmah iskljuiti. U ovom slu¢aju potrebna je zamjena;
prije zamjene iskljucite napajanje i pustite uredaj da se ohladi kako biste izbjegli elektrini udar li
opekline. Adapter (ako je primjenjiv) mora biti instaliran u blizini uredaja, ne smije biti spojen ni na
jedan drugi adapter i mora biti lako dostupan. Proizvodi se smiju koristiti samo u kombinaciji s
originalnim adapterom. Ovaj proizvod smije otvarati samo ovla3teni tehnicar kada je potrebno
odrzavanje. Nikada nemojte sami obavljati popravke.

HU - Garancia, kizarasa, (1] és
Garancia: A termék barmllyen al és/vagy médositasa érvényteleniti a garanciat. A
termék nemr alatabol eredo karokért Gsséget nem vallalunk. Jogi

nyilatkozat: atervek ésa spemf\kédék elzetes értesités nélkiil valtozhatnak. Minden log6, marka
és hasznalt termékre vonatkozo hivatkozas a megfeleld tulajdonosanak védjegye vagy
bejegyzett védjegye, és ezennel ilyennek ismerjik el.

Megfelelés az 6sszes vonatkozd EU-iranyelv kivetelményének



Biztonsag: adott esetben: csak r é (en hasznalja ezt a késziiléket; ne hasznalja ezt a
késziiléket, ha sériilt vagy hibas. Ha ez a termék megsérill, kiilnésen, ha a kabel vagy a
szerelvény sériilt, a terméket azonnal le kell 4llitani. Ebben az esetben csere sziikséges; csere
el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és hagyja lehiilni, hogy elkeriilje az aramiitést vagy az égést. Az
adaptert (ha van) a késziilék kizelében kell elhelyezni, nem szabad mas adapterhez
csatlakoztatni, és konnyen elérhetd. A termékek csak az eredeti adapterrel egyiitt hasznalhatok.
Ezt a terméket csak felhatalmazott technikus nyithatja fel, ha karbantartasra van sziikség. Soha
ne végezzen sajat maga a javitasokat.

IT - Garanzia, esclusione di ilita inazione d'uso e sicurezza

Garanzia: Eventuali cambiamenti e/o modifiche al prodotto annulleranno la garanzia. Non
possiamo accettare alcuna responsabilita per danni causati da un uso errato del prodotto.
Dichiarazione di non responsabilita: design e specifiche potrebbero essere soggetti a modifiche
senza preavviso. Tutti i loghi, marchi e riferimenti ai prodotti utilizzati sono marchi o marchi
registrati dei rispettivi titolari e riconosciuti come tali.

Conformita a tutti i requisiti pertinenti della Direttiva UE

Sicurezza: se applicabile: utilizzare questo dispositivo solo per lo scopo previsto; non utilizzare
questo dispositivo se danneggiato o difettoso. Se questo prodotto & danneggiato, soprattutto se
il cavo o il raccordo sono danneggiati, questo prodotto deve essere spento immediatamente. In
questo caso & necessaria la sostituzione; prima di sostituirlo, spegnere 'alimentazione e lasciare
raffreddare il dispositivo per evitare scosse elettriche o ustioni. L'adattatore (se applicabile) deve
essere installato vicino al dispositivo, non collegato a nessun altro adattatore e facilmente
accessibile. | prodotti possono essere utilizzati solo in combinazione con I'adattatore originale.
Questo prodotto deve essere aperto solo da un tecnico autorizzato quando & necessaria la
manutenzione. Non eseguire mai le riparazioni da soli.

LT- ij é i y jimas ir sauga
Garantija: bet kokie gaminio pakeltlmal |r(arba) modmkacljos anuliuoja garantija. Mes
neprisiimame jokios ala,

Atsakomybés apribojimas: dlzamas ir speclf\kacuos gal\ butl keiiami be jspéjimo. Visi logotipai,
prekiy Zenklai ir naudoty produkty nuorodos yra atitinkamy jy savininky prekiy zenklai arba
registruotieji prekiy Zenklai, kurie yra pripazjstami tokiais.

Atitinka visus atiti ES direktyvos

Sauga: jei taikoma: naudokite 3j irenginj tik pagal paskirtj; nenaudoklte Sio prietaiso, jei jis
pazeistas arba sugedes. Jei Sis gaminys yra pazeistas, ypac jei is arba jungtis, 3

aminj reikia nedelsiant i$jungti. Tokiu atveju reikia pakeisti; prie$ keisdami, ijunkite maitinimg ir
eiskite prietaisui atvésti, kad iSvengtumeéte elektros smigio ar nudegim Adapteris (jeiyra) turi
biti sumontuotas Salia jrenginio, neprijungtas prie jokio kito adapterio ir lengvai pasiekiamas.
Produktai gali bati naudojami tik kartu su originaliu adapteriu. Sj gaminj gali atidaryti tik jgaliotas
technikas, kai reikalinga techniné prieziara. Niekada neatlikite remonto darby patys.

Lv- ija, atruna, p: undrodiba

ttija: jebkuras produkta izmainas un/vai modifikacijas anulés garantiju. Més neuznemamies
nekadu atbildibu par bojajumiem, kas radusies preces nepareizas lietosanas rezultata. Atruna:
dizaini un specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek3$éja bridinajuma. Visi logotipi, zimoli un
izmantoto produktu atsauces ir to attiecigo ipasnieku precu zimes vai registrétas precu zimes, un
ar $o to tiek atzitas par tadam.

Atbilstiba visam attiecigajam ES direktivas prasibam

Drosiba: ja pi 3o ierici tikai paredzétajam mérkim; nelietojiet So ierici, ja ta
ir bujataval bojata Ja prcduktslrbojats itipasi, jair bojats kabelis vai armatra, slsprodukls
nekavéjoties jaizsledz. Saja gadijuma ir nepieciesama nomaina; pirms nomainas izsledziet stravu
un |aujiet ericei atdzist, lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena vai apdegumlem Adapterim
(ja tads ir) jabat uzstaditam ierices tuvuma, nevis savienotam ar ity adapteri, un tam jabut viegli
pieejamam. Produktus drikst lietot tikai kopa arori lo adapteri. So izstradajumu drikst atvért
tikai pilnvarots tehnikis, ja ir nepiecie3ama apkope. Nekad neveiciet remontdarbus pats.

NL - Garantie, disclaimer, beoogd gebruik en veiligheid

Garantie: Bij en/of i aan het product vervalt de garantie. Voor
schade ontstaan door verkeerd gehrulk van het product kunnen wij geen aansprakelijkheid
aanvaarden. Disclaimer: ontwerpen en specificaties kunnen zonder vourafgaande kennlsgevlng
worden gewijzigd. Alle logo's, merken en gebruikte productr zijnh, ken of
geregistreerde handelsmerken van hun respectieve houders en worden h\EI’bIj als zodanig
erkend.

Conformiteit met alle relevante vereisten van de EU-richtlijn



Veiligheid: indien van toepassing: gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doel; Gebruik dit
apparaat niet als het beschadigd of defect is. Als dit product beschadigd is, vooral als de kabel of
fitting beschadigd is, moet dit product onmiddellijk worden uitgeschakeld. In dit geval is
vervanging vereist; Schakel voordat u het vervangt de stroom uit en laat het apparaat afkoelen
om elektrische schokken of brandwonden te voorkomen. De adapter (indien van toepassing)
moet in de buurt van het apparaat worden ge\nsta\leerd mag niet op een andere adapter zijn

enmoet kelijk zijn. Producten mogen alleen gebruikt worden in
combinatie met de originele adapter. Dit product mag alleen worden geopend door een bevoegde
technicus als onderhoud nodig is. Voer nooit zelf reparaties uit.

NO - Garanti, ansvarsfraskrivelse, tiltenkt bruk og sikkerhet

Garanti: Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner pa produktet vil ugyldiggjere garantien. Vi
kan ikke pata oss noe ansvar for skader forarsaket av feil bruk av produktet. Ansvarsfraskrivelse:
design og spesifikasjoner kan endres uten varsel. Alle logoer, merker og brukte produktreferan-
ser er varemerker eller registrerte varemerker for deres respektive eiere og anerkjennes herved
som sadanne.

Samsvar med alle relevante EU-direktivkrav

Sikkerhet: hvis aktuelt: bruk kun denne enheten til tiltenkt formal; ikke bruk denne enheten hvis
den er skadet eller defekt. Hvis dette produktet er skadet, spesielt hvis kabelen eller koblingen er
skadet, mé dette produktet slas av umiddelbart. | dette tilfellet er erstatning ngdvendig; for du
bytter ut, sla av strammen og la enheten avkigles for & unngé elektrisk stot eller forbrenning.
Adapteren (hvis aktuelt) md installeres i n@rheten av enheten, ikke koblet til noen annen adapter
og lett tilgjengelig. Produktene kan kun brukes i kombinasjon med den originale adapteren. Dette
produktet bgr kun dpnes av en autorisert tekniker nar vedHikehold er ngdvendig. Utfer aldri
reparasjoner selv.

PL- ja, wytaczenie odpowiedzi §ci, ie i bezpi i

Gwara_ncja_: Wsze_lkie zmi;nyj/lub mpdyfikacje produktu spowodujg un_iewainieni_e gwaranji. Nie

p p p ym uzyt
produktu. Zastrzezenie: projekty i specyfikacje moga ulec zmianie bez powiadomienia. Wszystkie
logo, markii uzyte odmeslenla do produktow sa znakami towarowymi lub zastrzezonymi znakami
towarowymi ich odp: h wiascicielii niniejszym sg za takie.

Zgodnos¢ ze wszystkimi odpowiednimi wymogami dyrektyw UE

Bezpieczenstwo: jesli dotyczy: uzywaj tego urzadzenia wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem;
nie uzywaj tego urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub wadliwe. Jesli produkt ulegnie uszkodzeniu,
szczegdlnie jedli uszkodzony jest kabel lub ztgczka, nalezy natychmiast wytgczyc ten produkt. W
takim przypadku wymagana jest wymiana; przed wymiang wytacz zasilanie i poczekaj, az
urzadzenie ostygnie, aby unikna¢ porazenia pradem lub poparzen. Adapter (jesli dotyczy) musi
by¢ zainstalowany w poblizu urzadzenia, nie moze by¢ podtaczony do zadnego innego adapterai
by¢ tatwo dostepny. Produktéw mozna uzywac wytgcznie w potaczeniu z oryginalnym
adapterem. Ten produkt powinien by¢ otwierany wytacznie przez autoryzowanego technika, gdy
wymagana jest konserwacja. Nigdy nie dokonuj napraw samodzielnie.

PT - Garantia, isengio d il usop g G
Garantia: Quaisquer alteragGes e/ou modificagGes no produto anularéo a garantia. Nao podemos
aceitar qualquer responsabilidade por danos causados pelo uso incorreto do produto. Isengao de
responsabilidade: designs e especificagdes podem estar sujeitos a alteragdes sem aviso prévio.
Todos os logotipos, marcas e referéncias de produtos usados sao marcas comerciais ou marcas
registradas de seus respectivos titulares e aqui reconhecidas como tal.

Conformidade com todos os requisitos relevantes da Diretiva da UE

Seguranga: se aplicavel: utilize este dispositivo apenas para o fim a que se destina; ndo use este
dispositivo se estiver danificado ou com defeito. Se este produto estiver danificado,
especialmente se o cabo ou conexao estiver danificado, este produto devera ser desligado
imediatamente. Neste caso, é necessaria a substituigao; antes de substituir, desligue a energia e
deixe o dispositivo esfriar para evitar choque elétrico ou queimadura. O adaptador (se aplicavel)
deve ser instalado préximo ao dispositivo, ndo conectado a nenhum outro adaptador e de facil
acesso. Os produtos s6 podem ser usados em combinagao com o adaptador original. Este produto
s6 deve ser aberto por um técnico autorizado quando for necessaria manutengao. Nunca faga
reparos sozinho.

derii, utilizare prevazutasi si 3

31sig ¢

RO - Garantie, declinareara

Garantie: Orice modificare si/sau modificare adusa produsului va anula garantia. Nu putem
accepta nicio raspundere pentru daune cauzate de utilizarea incorecta a produsului. Disclaimer:
design-urile si specificatiile pot fi supuse modificarilor fara notificare. Toate siglele, marcile si
referintele la produse utilizate sunt marci comerciale sau marci comerciale inregistrate ale
detinatorilor respectivi i sunt recunoscute ca atare.



Conformitate cu toate cerintele relevante ale directivelor UE

Siguranta: daca este cazul: utilizati acest dispozitiv numai in scopul prevazut; nu utilizati acest
dispozitiv daca este deteriorat sau defect. Daca acest produs este deteriorat, mai ales daca cablul
sau fitingul este deteriorat, acest produs trebuie oprit imediat. In acest caz, este necesara
inlocuirea; inainte de inlocuire, opriti alimentarea si lasati dispozitivul sa se raceasca pentru a
evita socurile electrice sau arsurile. Adaptorul (daca este cazul) trebuie sa fie instalat langa
dispozitiv, sa nu fie conectat la niciun alt adaptor si usor accesibil. Produsele pot fi utilizate numai
in combinatie cu adaptorul original. Acest produs trebuie deschis numai de catre un tehnician
autorizat atunci cdnd este necesara intretinere. Nu efectuati niciodata singur reparatii.

SE - Garanti, iskriv

g, avsedd dndning och siikerhet

Garanti: Alla andringar och/eller modifieringar av prudukten upphaver gararmn Vitaringet
ansvar for skador orsakade av felaktig . Fri |: design och
specifikationer kan komma att andras utan foregaende meddelande. A\Ia logotyper, varumarken
ochanvanda produktreferenser ar varumérken eller registrerade varumarken som tillhér sina
respektive dgare och erkdnns harmed som sadana.

Overensstammelse med alla relevanta EU-direktivkrav

Sakerhet: om tillimpligt: anvand endast denna enhet for avsett andamal; anvand inte denna
enhet om den &r skadad eller defekt. Om denna produkt &r skadad, sarskilt om kabeln eller
kopplingen &r skadad, méste denna produkt omedelbart sténgas av. | detta fall krévs byte; innan
du byter ut, sténg av strémmen och It enheten svalna for att undvika elektriska stotar eller
brannskador. Adaptern (om tillimpligt) méste installeras néra enheten, inte ansluten till nagon
annan adapter och lattillganglig. Produkter f&r endast anvandas i kombination med
originaladaptern. Denna produkt bér endast 8ppnas av en auktoriserad tekniker nar underhll
kravs. Utfor aldrig reparationer sjélv.

SI- ij i g i, i uporabain varnost

Garancija: Vse spremembe in/ali modifikacije izdelka razveljavijo garancijo. Ne prevzemamo
nikakr3ne odgovornosti za skodo, povzroZeno zaradi nepravilne uporabe izdelka. Zavrnitev
odgovornosti: dizajn in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Vsi logotipi,
blagovne znamke in sklicevanja na uporabljene izdelke so blagovne znamke ali registrirane
blagovne znamke njihovih lastnikov in so s tem priznani kot taki.

Skladnost z vsemi relevantnimi zahtevami direktive EU

Varnost: Ce je primerno: to napravo uporabljajte samo za predvideni namen; ne uporabljajte te
naprave, ce je poskodovana ali okvarjena. Ce je ta izdelek poskodovan, zlasti ce je poskodovan
kabel ali priklju¢ek, ga morate nemudoma zaustaviti. V tem primeru je potrebna zamenjava; pred
zamenjavo izklopite napajanje in pustite, da se naprava ohladi, da prepregite elektri¢ni udar ali
opekline. Adapter (e je na voljo) mora biti namecen v bliZini naprave, ne sme biti povezan z
nobenim drugim adapterjem in lahko dostopen. Izdelke je dovoljeno uporabljati samo v
kombinaciji z originalnim adapterjem. Ta izdelek sme odpreti le pooblasceni tehnik, ko je potrebno
vzdrzevanje. Nikoli ne izvajajte popravil sami.

SK - Zaruka, vyligenie zodp i, p

Zaruka: Akékolvek zmeny a/alebo tpravy produktu rusia platnost zaruky. Za skody spésobené
nespravnym pouzivanim produktu nemézeme prevziat ziadnu zodpovednost. Zrieknutie sa
zodpovednosti: dizajn a $pecifikacie samozu zmenit bez upozornenia. V3etky logd, znacky a
pouzité referencie na produkty st ochrannymi znamkami alebo registrovanymi ochrannymi
znamkami ich prislusnych vlastnikov a tymto sa ako také uznavaju.

Zhoda s0 v3etkymi prisludnymi poziadavkami smernice EU

Bezpeénost: ak je to mozné: pouzivajte toto zariadenie iba na uréeny tcel; nepouzivajte toto
zariadenie, ak je poskodené alebo chybné. Ak je tento vyrobok poskodeny, najmé ak je poskodeny
kabel alebo armatdra, musi byt tento vyrobok okamzite vypnuty. V tomto pripade je potrebna
vymena; pred vymenou vypnite napajanie a nechajte zariadenie vychladnit, aby ste predisli
trazu elektrickym pradom alebo popaleniu. Adaptér (ak je k dispozicii) musi byt nainstalovany v
blizkosti zariadenia, nesmie byt pripojeny k zZiadnemu inému adaptéru a musi byt lahko dostupny.
Produkty sa mozu pouzivat iba v kombinacii s originalnym adaptérom. Tento vyrobok by mal
otvarat iba autorizovany technik, ked'je potrebna ddrzba. Nikdy nevykonavajte opravy sami.

TR - Garanti, sorumluluk reddi, amaglanan kullanim ve giivenlik

Garanti: Uriinde yapilacak herhangi bir degisiklik ve/veya modifikasyon, garantiyi geersiz
kilacaktir. Uriiniin yanls kullanimindan kaynaklanan hasarlar igin herhangi bir sorumluluk kabul
edemeyiz. Yasal Uyari: tasarimlar ve ozellikler 6nceden bildirilmeksizin degistirilebilir. Tim
logolar, markalar ve kullanilmis iiriin referanslari ilgili sahiplerinin ticari markalari veya tescilli
ticari markalaridir ve burada bu sekilde taninmiglardir.




ilgili tim AB Direktifi gerekliliklerine uygunluk

Giivenlik: varsa: bu cihazi yalnizca amacina uygun olarak kullanin; Hasarli veya arizaliysa bu cihazi
kullanmayin. Bu iriin hasar gériirse, dzellikle kablo veya baglanti pargasi hasar gériirse, bu iirin
derhal kapatiimalidir. Bu durumda degistirme gereklidir; Degistirmeden 6nce, elektrik carpmasini
veya yanmayi 8nlemek iin giicii kapatin ve cihazin sogumasini bekleyin. Adaptér (varsa) cihazin
yakinina kurulmali, baska bir adaptére baglanmamali ve kolayca erisilebilir olmalidir. Uriinler
yalnizca orijinal adaptarle birlikte kullanilabilir. B n bakim gerektiginde yalnizca yetkili bir
teknisyen tarafindan agilmalidir. Onarimlari asla kendiniz yapmayin.
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Connect

Wi-Fi compatibility: Wi-Fi Certified™ 2.4GHz. WPA2™ - Personal External accessories not included.

Operating frequency band: 2.4 GHz Max. Wi-Fi range:
Max. Antenna Gain: 2.0 dBi 25m
Max . RF Output Power (EIRP): 17 dBm (..mW)

Bluetooth

Bluetooth Channels: 40
Max. Antenna Gain: -0.5 dBi
Max . RF Output Power (EIRP): 14 dBm (..mW)
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EN - This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance with European
Directive 2012/19/EC to indicate that it must not be disposed of with your other household waste.
Due to the presence of hazardous substances, mixtures or compunents electrical and electronic
devices that are not subject to selective sorting are p gt tothe and
human health. Please check your local city office or waste dlsposal service for the return and
recycling of this product.

DE - "Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Rddern zeigt an, dass
dieses Gerat der Richtlinie 2012/19/EC unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Geratam
Ende seiner Nutzungszeit nicht mlt dem normalen Haushaltsmiill entsorgen diirfen, sondern in
speziell eingerichteten S | Wert: oder Entsort rieben abgeben
miissen. Aufgrund des Vorhandenseins von geféhrlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten
kénnen elektrische und elektronische Geréte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerat an lhren Handler
zuriickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von
mindestens 400 gm sowie Lebensmllle\handler mit einer Verkaufsflache von mindestens 800 qm,
die regelmaBig Elektro- und El qgerate verkaufen, sind auBerdem verpflichtet, Altgerate
unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerat gekauft wird, wenn die Altgerate in
keiner Abmessung groRer sind als 25 cm. Action bietet lhnen Rﬁcknahmeméglichkeiten direktin
den Filialen und Markten an. Informieren Sie sich auch bei lhrem Handler iiber die
Riicknahmemaglichkeiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgerat personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren Léschung
verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben. Sofern dies ohne Zerstérung des Altgerétes méglich ist,
entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerét zur
Entsorgung zuriickgeben und fiihren Sie sie einer sep lung zu. Bei fest eil

Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerat einen Akku enthalt. Weitere
Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung."

BG - Bbpxy T0311 Npo/iyKT € N0CTaBeH CMMBOJI Ha 3a4epTaHa C KpbCT koda 3a 60KNYK Ha Konenua, B
cwotsetcreue ¢ [lupexTusa 2012/19/EC, ¢ koitTo ce yka3ea, ue Toii He Tpsi6Ba Aa ce 06e3Bpexaa
33@/3HO C OCTaHaNMTe 6UTOBM 0TNaAbLM. [oPaAM HANMYMETO Ha ONACHY BelLeCTBa, CMeck un
KOMOHEHTH €/1eKTPUYECKUTE M eNEKTPOHHHUTE YCTPOICTBA, KOUTO HE MOANEXET Ha CeNeKTUBHO
COpTUPaHe, Ca NOTEHLMaNHO OMaCHM 32 OKO/HATa Cpeaa U 3npase. Mons, nposepere 8
rpajickara cnyx6a uin B Cyx6aTa 3a 06e38pex/aaHe Ha 0TNAAbLM Ha MECTHO HUBO 3a HaUMHa Ha
BpbluaHe U peunKaupaHe Ha T031 NPoAYKT.

CZ- Tento vyrobek je v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EC oznaéen symbolem
preskrtnutého odpadkového kontejneru, ktery upozoriiuje, ze nesmi byt likvidovan spolecné s
ostatnim domovnim odpadem. Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera nepod|éhaji selektivnimu
tFidéni, jsou kvili pfitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo soucasti potencialné nebezpe¢na
pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Ohledné zp&tného odbéru a recyklace tohoto vyrobku se
informujte na mistnim méstském uradé nebo u sluzby pro likvidaci odpadu.

DK - Dette produkt er market med dette overstregede skr dsymbol i over |
med det europalske dlrekllv 2012/19/EC for at |nd|kere at det ikke m& borlskaffes sammen med
andet hush Pé&grund af til af farlige stoffer, blandinger eller
komponenter er elektriske og elektroniske enheder, der ikke er genstand for selektiv sortering,
potentielt farlige for miljget og menneskers sundhed. Kontrollér venligst hos det lokale radhus eller
pégenbrugspladsen for returnering og genbrug af dette produkt.

EE - See toode on mérgistatud labikriipsutatud priigikasti
2012/19/EC, mis néitab, et seda ei tohi visata muude olmej mete hulka. Ohtllke ainete, sequde
VvGi osade tottu voivad sorteerimisele mit elektri- jaell d olla ohtlikud
keskkonnalela inimeste tervisele. Selle toote tagastamise ja ringlussevotu osas votke ihendust
oma kohaliku li li Vi |

boliga vastavalt Euroopa direktiivile

ES - Este producto esta etiquetado con el simbolo de un cubo de basura tachado de acuerdo con la
Directiva Europea 2012/19/EC para indicar que no puede desecharse junto con los demés residuos
domésticos. Debido a su contenido en sustancias, mezclas o componentes peligrosos, los aparatos
eléctricos y electronicos que no se clasifican de forma selectiva para su reciclado son
potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana. Consulte a su Ayuntamiento
oasuservicio de recogida de residuos local para la devolucién y el reciclaje del producto.

FI-"Tamé tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/EC mukaan
jateastialla, jonka yli on vedetty rasti. Tama erilliskerdysmerkinta tarkoittaa, etté tuotetta ei saa
havittaa talousjatteen mukana. Vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttlen vuoksw sah 6- ja
elektroniikkalaitteet, joita ei lajitella valikoivasti, voivat olla vaarallisia ym
terveydelle. Tietoja tuotteen kierrét dsaat

taija

Den hér produkten & mérkt med en dverkryssad soptunna i enlighet med EU-direktiv 2012/19/EC
for att visa att den inte fér slangas med ditt 6vriga hushallsavfall. Pg.a. forekomsten av farliga
amnen, blandningar eller bestandsdelar &r elektriska och elektroniska produkter som inte



genomgdr killsortering potentiellt farliga fér miljsn och ménniskors halsa. Radfraga ditt lokala
eller den lokala av ingstjansten om hur du ska terlamna och atervinna
den har produkten.”

FR - Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément a la directive
européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il ne doit pas étre éliminé avec vos autres déchets
ménagers. En raison de la présence de substances, de mél; oudec

appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif sont potent\e\lement
dangereux pour I'environnement et la santé humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal
local ou votre service d'élimination des déchets pour plus de détails sur le retour et le recyclage de
ce produit.

GR - AUTO TO TTPOIOV éXEl EMONHAVOEL e TO GUHPBONO TOU Slaypappévou TpoxHAaTou
KAS0UL amopPIHHATWY CUHPWVA e TNV 08nyia 2012/19/EC, mpokelpévou va
UTTOSNAWVETAL OTI TO TIPOIOV SEV TTPETEL VA AMOPPITTTETAL HE TA UTTOAOUTA OIKIAKA
anoPANTa oag. Adyw Tne mapousiag EMKIVEUVWY OUGLOV, HEIYHATWY I} CUCTATIKWV, Ot
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG TTOU SEV UTTOKEIVTAL OE EMAEKTIKT Stahoyr}
amoPArtwy gival SuvnTikd emKivouveg yia to meptBAilov Kat tTnv avOpwmivn vyeia.
EvtomioTe to Tomiko ypageio TG moANG oag 1 v unnpecia SidBeong amoBARTwY yia Ty
QAVAKTNON Kal avaKUKAWGN auTol Tou TTPOIdvVTOG.

HR - U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EC, ovaj proizvod oznaZen je simbolom prekrizene
kante za otpad koji oznacuje da se kanta ne smije odlagati s drugim otpadom iz kucanstva. Zbog
prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti, elektricni i elektronicki uredaji koji ne podlijezu
selektivnom razvrstavanju potencijalno su opasni za okoli3 i ljudsko zdravlje. U lokalnom gradskom
uredu ili u sluzbi za odlaganje otpada raspitajte se o povratu i recikliranju ovog proizvoda.

HU - A 2012/19/ECiranyelvvel 6sszhangban ennek a terméknek a cimkéje egy athiizott kerekes
hulladékgyiijt6t abrazol, amit azt jelzi, hogy a termék nem keriilhet a haztartasi hulladék kozé. A
szelektiv valogatasnak ala nem vetett elektromos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok,
keverékek vagy alkotéelemek miatt potencialisan veszélyesek lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre. A jelen termék leadéasaval és Ujrahasznositasaval kapcsolatban érdeklGdjon helyi

or I, vagy hulladé Neodac Py

[l

IT-"ll simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che questo prodotto
non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. | dispositivi elettronici ed elettrici non
inclusiin un processo di riciclo sono potenzialmente pericolosi per I'ambiente e la salute umanaa
causa della presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire I'apparecchiatura in modo
responsabile presso centri idonei di raccolta differenziata o di consegnarla al rivenditore seguendo
una delle sequenti modalita:

+ nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni esterne inferioria 25 cm),
consegna gratuita senza obbligo di acquisto nei negozi con superficie di vendita di apparecchiature
elettriche ed elettroniche superiore ai 400 mq (modalita “uno contro zero"). Per i negozi con
superficie inferiore tale modalita & facoltativa.

- nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna gratuitaal
rivenditore all'atto dell'acquisto di un prodotto equivalente (modalita "uno contro uno")."

LT - Sis gaminys pazenklintas 3iuo perbrauktos ratukinés Siuksliy dézés simboliu pagal Europos
direktyva 2012/19/EC, nurodantiu, kad jo negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
Nerisiuojami elektros ir elektroniniai prietaisai dél juose esaniy pavojingy medziagy, misiniy ar
sudedamyjy daliy gali bti pavojingi aplinkai ir zmoniy sveikatai. Dél 3io gaminio grazinimo ir
perdirbimo kreipkités j vietos miesto jstaiga arba atlieky 3alinimo tarnyba.

LV - Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/EC 3is izstradajums ir markéts ar
parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu, kas norada, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives
atkritumiem. Bistamu vielu, maisijumu vai sastavdalu klatbatnes dé| elektriskas un elektroniskas
ierices, kuras nav]asklrc atse r potenciali h\stamas videiun cllveku veselibai. Ludzu,

vai atkritumu 3, ka 3o izstradajumu

a
pareizi nodot atpaka\ un reciklét.

NL - Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak in
overeenstemming met de Europese Rlchtlun 2012/19/ECom aan tegeven dat het niet weggegooid
mag worden met uw andere lijke afval. Door de id van gevaarlijke stoffen,
mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten die niet selectief worden
gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Raadpleeg uw

of de afvalverwijder oor hetinleveren en recyclen van dit product.

NO - Dette produktet er merket med en overkrysset avfallsbeholder i samsvar med det europeiske
direktivet 2012/19/EC for & vise at det ikke ma kastes i vanlig restavfall. P& grunn av forekomst av
farlige stoffer, stoffblandinger eller komponenter, kan elektrisk og elektronisk utstyr som ikke er
underlagt kildesortering vaere farlig for miljg og helse. Vennligst forhgr deg med lokale

eller en gj om hvordan dette produktet skal avhendes og
resirkuleres.

PL - Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreélonego pojemnika na $mieci zgodnie z
dyrektywa europejskg 2012/19/EC, co oznacza, ze nie mozna go wyrzucac wraz zinnymi odpadaml
domowymi. Ze wzgledu na obecnos¢ ni nych substancji, mi in lub czedci sktadowych,




urzadzenia elektryczne i elektroniczne, ktore nie s selektywnie sortowane, stanowig potencjalne
zagrozenie dla $rodowiska i zdrowia ludzi. Informacje na temat zwrotu i recyklingu tego produktu
mozna uzyskac w lokalnym urzedzie miasta lub w firmie zajmujacej sie utylizacjg odpadow.

PT - Este produto é rotulado com este simbolo do contentor do lixo barrado, em conformidade com
aDiretiva Europeia 2012/19/EC, para indicar que nao deve ser eliminado juntamente com os seus
restantes residuos domésticos. Devido a presenca de substancias, misturas ou componentes
nocivos, os dispositivos elétricos e eletronicos que nao estao sujeitos a triagem seletiva séo
potencialmente perigosos para o ambiente e para a satide humana. Consulte o seu departamento
municipal ou servigo de eliminagao de residuos locais para realizar a devolugao e a reciclagem
deste produto.

RO - Acest produs este etichetat cu acest simbol taiat al unui cos de gunoi cu roti, in conformitate
cu Directiva europeana 2012/19/EC, pentru aindica faptul ca nu trebuie eliminat impreuna cu
celelalte deseuri menajere. Din cauza prezentei unor substante, amestecuri sau componente
periculoase, dispozitivele electrice i electronice care nu sunt supuse unei sortari selective pot fi
periculoase pentru mediu si pentru sanatatea umana. Va rugam sa verificatila primaria locala sau
laserviciul de eliminare a deseurilor pentru returnarea si reciclarea acestui produs.

SE - Den har produkten &r mérkt med en 6verkryssad soptunnai enlighet med EU-direktiv
2012/19/EC for att visa att den inte far slingas med ditt Gvriga hushallsavfall. P.g.a. forekomsten av
farliga amnen, blandningar eller bestandsdelar &r elektriska och elektroniska produkter som inte
genomgar kal\scrterlng potentiellt farliga for miljén och manniskors hélsa. Radfraga ditt lokala

eller den lokala av jansten om hur du ska aterlaimna och atervinna
den har produkten.

Sl -Taizdelek je v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EC oznacen s tem simbolom preértanega
smetnjaka, ki oznacuje, da ga ne smete zavrei skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Elektriéne
in elektronske naprave, ki niso predmet selektivnega razvrs¢anja, so zaradi prisotnosti nevarnih
snovi, zmesi ali komponent potencialno nevarne za okolje in zdravje ljudi. Za vracilo in recikliranje
tega izdelka se obrnite na lokalni mestni urad ali sluzbo za odstranjevanje odpadkov.

SK - Tento vyrobok je oznaceny tymto symbolom preskrtnutého ko3a na odpadky v sdlade s
eurdpskou smernicou 2012/19/EC, ktory upozoriuje, ze vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s inym
odpadom z domacnosti. Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré nepodliehaju selektivnemu
triedeniu, st zdévodu pritomnosti nebezpe¢nych latok, zmesi alebo zloZiek potencialne
nebezpeéné pre Zivotné prostredie a [udské zdravie. Informacie o vrateni a recyklacii tohto vyrobku
ziskate na miestnom mestskom/obecnom tirade alebo u sluzby na likvidaciu odpadu.

TR-Buiiriin, diger evsel atiklarinizla birlikte bertaraf edilmemesi gerektigini géstermek iizere
Avrupa Direktifi 2012/19/EC uyarinca iizerinde arpi isareti bulunan tekerlekli bir ¢6p konteyneri
simgesiyle etiketlenmistir. Tehlikeli madde icermesi nedeniyle karigimlar veya bilegenler ile segmeli
tasnife tabi olmayan elektrikli ve elektronik cihazlar, gevre ve insan saglg iin potansiyel olarak
tehlikelidir.Bu Giriiniin teslim edilmesi ve geri déniisiimii ile ilgili olarak liitfen belediyenizden veya
atik bertaraf hizmetinizden bilgi alin.

BE - "Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak in
overeenstemming met de Eumpese Richtlijn 2012/19/EC om aan te geven dat het niet weggegooid
mag worden met uw andere hi delijke afval. Door de d van gevaarlijke stoffen,
mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten die niet selectief worden
gesorteerd, kunnen gevaarluk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Raadpleeg uw

of de afvalverwijder voor hetinleveren en recyclen van dit product.

Dieses Produkt ist gemaK der Europalschen Richtlinie 2012/19/EC mlt diesem Symbol einer
durchgestrichenen hnet, um darauf hi , dass es nicht mit dem
iibrigen Hausmiill entsorgt werden darf. Aufgrund des Vorhandenseins von gefahrlichen Stoffen,
Gemischen oder Komponenten kénnen elektrische und elektronische Gerate, die nicht selektiv
sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen. Bitte
erkundigen Sie sich bei Ihrer Stadtverwaltung oder Ihrem Entsorgungsdienstleister vor Ort iiber
die Riickgabe und das Recycling dieses Produkts.

Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément a la directive
européenne 2012/19/EC pourindiquer qu il ne doit pas étre éliminé avec vos autres dechets
ménagers. En raison de la présence de substances, de mél oudec s
appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif sont potent\e\lement
dangereux pour I'environnement et la santé humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal
local ou votre service d'élimination des déchets pour plus de détails sur le retour et le recyclage de
ce produit.”

CH - "Dieses Produkt \st gemaf der Europaischen Richtlinie 2012/19/EC mit diesem Symbol einer
durchgestrichenen M hnet, um darauf , dass es nicht mit dem
iibrigen Hausmiill entsorgt werden darf. Aufgrund des Vorhandenseins von gefahrlichen Stoffen,
Gemischen oder Komponenten kénnen elektrische und elektronische Gerate, die nicht selektiv
sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen. Bitte
erkundigen Sie sich bei Ihrer Stadtverwaltung oder Ihrem Entsorgungsdienstleister vor Ort iiber
die Riickgabe und das Recycling dieses Produkts.




Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément a la directive
européenne 2012/19/EC pourindiquer qu'il ne doit pas étre éliminé avec vos autres déchets
ménagers. En raison de la présence de substances, de mél; oudec

appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif sont potent\e\lemem
dangereux pour I'environnement et la santé humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal
local ou votre service d'élimination des déchets pour plus de détails sur le retour et le recyclage de
ce produit.

Questo prodotto é etichettato con il simbolo del bidone della spazzatura barrato, in conformita alla
direttiva europea 2012/19/EC, per indicare che non deve essere smaltito con gli altri rifiuti
domestici. A causa della presenza di sostanze, miscele o componenu pericolosi, i dispositivi elettrici
ed elettronici non soggettia smi selettivo sono pericolosi per 'ambiente
elasalute umana. Per la restituzione e lo smaltimento di questo prodotto, consultare i servizi
pubblici locali o il servizio di smaltimento rifiuti."




